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vocabulary

andav -6vog (f, 3) nightingale
dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
dpmedog () vine

amewxdlw copy; compare

oty inhabitant

&otlg townsman; citizen

éorv -ewg (n, 3) town

BoVw teem with ~embryo
Yevvaiog noble, sincere ~genesis
dapvn laurel

gAaio olive, olive tree ~olive
¢Eattéw demand ~etiology
gEapxéw be enough; be satisfied
xapmte bend, bend in exhaustion

x®Aov limb

pelwy less, smaller

Ebverpt be with; have sex

dppoa -tog (n, 3) eye

6mov where

TéTPOG rock ~petrified

Tpbéow forward, in the future; far
7OpYOg ramparts, tower; line of troops
omavilw be scarce; lack; use up
oTtépyw love; be content
Talaitwpog suffering, miserable
TVQAGg blind

TLPAOW blind

x®po0g place ~heir
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[place
be scarce;
lack; use up
|demand
less, be enough;
smaller be satisfied

[love; be content

noble,
sincere
grove,
sacred
place
[where
suffering, 'wall,
miserable tower
leye forward, in the
future; far
[place copy; [teem with
compare
[laurel [olive vine
[nightingale
[limb [bend, bend in [rock

exhaustion
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Enter the blind OEDIPUS led by his daughter, ANTIGONE.]
OEDIPUS. Child of an old blind sire, Antigone,
What region, say, whose city have we reached?
Who will provide today with scanted dole
This wanderer? ’Tis little that he craves,
And less obtains— that less enough for me;
For I am taught by suffering to endure,
And the long years that have grown old with me,
And last not least, by true nobility.
My daughter, if thou seest a resting place
On common ground or by some sacred grove,
Stay me and set me down. Let us discover
Where we have come, for strangers must inquire
Of denizens, and do as they are bid.
ANTIGONE. Long-suffering father, Oedipus, the towers
That fence the city still are faint and far;
But where we stand is surely holy ground;
A wilderness of laurel, olive, vine;
Within a choir or songster nightingales
Are warbling. On this native seat of rock
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vocabulary

aioo -ewg share, fate; properly, duly
~etiology

afotog auspicious ~etiology

ab3aw speak, declare, shout
~Theravada

BA®oxw come, go

YOOV at least then

dcdpo here, come here!

EYyéw pour into

€dpa (o) seat, seated group
~polyhedron

elmep if indeed

gumopog passenger; merchant ~pierce
évéyw hold inside

gEoppdw veer off course ~hormone
€omw be able to move ~serpent

ebdxatpog convenient; wealthy
iotopéw inquire; relate

»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
LroAioxw come, go

val yea

émot to which place

obvexa because

Totéw trample ~peripatetic
TéAag near, close

7ot whither? how long?
TPOGNxw belong to, it beseems
TP0GoTELYW proceed to

oxomdg (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle

TLPAGg blind
x®pog place ~heir
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[prepare, send, furl 20
set, sit, alight, [blind
set up
[because
[to which place
|at least then [place
|speak passenger; 25
merchant
[yea [if indeed
near,
close
here, |proceed to [veer off course 30
come
here!
convenient;
wealthy
[lookout |belong to, it 35
beseems
inquire; |seat
relate
[place [trample

[place
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Rest; for an old man thou hast traveled far.

OEDIPUS. Guide these dark steps and seat me there secure.
ANTIGONE. If time can teach, I need not to be told.
OEDIPUS. Say, prithee, if thou knowest, where we are.
ANTIGONE. Athens I recognize, but not the spot.
OEDIPUS. That much we heard from every wayfarer.
ANTIGONE. Shall I go on and ask about the place?
OEDIPUS. Yes, daughter, if it be inhabited.
ANTIGONE. Sure there are habitations; but no need
To leave thee; yonder is a man hard by.

OEDIPUS. What, moving hitherward and on his way?
ANTIGONE. Say rather, here already. Ask him straight
The needful questions, for the man is here.

Enter STRANGER]

OEDIPUS. O stranger, as I learn from her whose eyes
Must serve both her and me, that thou art here

Sent by some happy chance to serve our doubts—
STRANGER. First quit that seat, then question me at large:
The spot thou treadest on is holy ground.
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vocabulary

GAfTNg -ov (m, 1) wanderer, tramp
~swelter

Grpéde (1) insult, dishonor
&tpéo (1) dishonor

&ripog (1) without honor

diyo in two, in two ways

€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

elAw pack, press, drive ~helix
évdeixvope (D) address, consider
€v0ade here, hither

éEavioTnut raise, bring/send out
éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,

direct, stop ~station

0apoog boldness, over-boldness
ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
ixw (@) go, arrive

tAewg propitious, gracious

®AVOw hear, listen to ~Euclid

oOx( intensified 'not’

oeuvdg revered, holy

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oxdtog darkness, shadow ~shadow
oup@opd collecting; accident,
misfortune

TOLO6de such

x®pog place ~heir
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|darkness 40
[revered, holy [hear
here,
hither
propitious,
gracious
|seat 45

raise, bring/send

out
in two, injboldness address,
two ways consider
|such 50
give orderslinten- |without
to; show;lsified |honor
mark ‘not’
[place
[hear

[place

a1
ul

[revered, holy
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OEDIPUS. What is the site, to what god dedicate?
STRANGER. Inviolable, untrod; goddesses,

Dread brood of Earth and Darkness, here abide.

OEDIPUS. Tell me the awful name I should invoke?
STRANGER. The Gracious Ones, All-seeing, so our folk
Call them, but elsewhere other names are rife.

OEDIPUS. Then may they show their suppliant grace, for I
From this your sanctuary will ne’ er depart.

STRANGER. What word is this?

OEDIPUS. The watchword of my fate.

STRANGER. Nay, ’tis not mine to bid thee hence without
Due warrant and instruction from the State.

OEDIPUS. Now in God’ s name, O stranger, scorn me not
As a wayfarer; tell me what I crave.

STRANGER. Ask; your request shall not be scorned by me.
OEDIPUS. How call you then the place wherein we bide?
STRANGER. Whate’ er I know thou too shalt know; the place
Is all to great Poseidon consecrate.

Hard by, the Titan, he who bears the torch,
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vocabulary

G&oynYdg original; chief, originator
oo -ewg (n, 3) town

BA®oxw come, go

Yevvaiog noble, sincere ~genesis

YO Yoou (m, 1) plowshare

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

érwvopog named for a reason ~name
€omw be able to move ~serpent
imm6ng -ov (m, 1) horseman ~hippo
x@pTo very much ~xpatog

xepdaivew profit, take advantage
%0tvég communal, ordinary
woAioxw come, go

évopalem to address, name ~name
TAnolog near, neighboring
TouTdg escort, guide ~pomp
o60évog -eoc (n, 3) strength
~neurasthenia

o@aM\w overthrow, balk, stagger
Ttpée () honor, exalt

T6xog childbirth ~oxytocin
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near [plowshare
[horseman
original; chief,
originator
communal, [to address, name
ordinary
[honor
dwell,
found;
flow )
[very much [named for a reason
[town
|strength
|childbirth
escort,
guide
profit, take
advantage
|overthrow, balk
noble, la god, fate, doom

sincere
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Prometheus, has his worship; but the spot

Thou treadest, the Brass-footed Threshold named,

Is Athens’ bastion, and the neighboring lands

Claim as their chief and patron yonder knight

Colonus, and in common bear his name.

Such, stranger, is the spot, to fame unknown,

But dear to us its native worshipers.

OEDIPUS. Thou sayest there are dwellers in these parts?
STRANGER. Surely; they bear the name of yonder god.
OEDIPUS. Ruled by a king or by the general voice?
STRANGER. The lord of Athens is our over-lord.

OEDIPUS. Who is this monarch, great in word and might?
STRANGER. Theseus, the son of Aegeus our late king.
OEDIPUS. Might one be sent from you to summon him?
STRANGER. Wherefore? To tell him aught or urge his coming?
OEDIPUS. Say a slight service may avail him much.
STRANGER. How can he profit from a sightless man?
OEDIPUS. The blind man’ s words will be instinct with sight.
STRANGER. Heed then; I fain would see thee out of harm;
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vocabulary
ayvopwy headstrong, unfeeling

dmehadve expel, exclude, ward off;

(intrans) ride away

&oro -ewg (n, 3) town

éta bewilderment, folly

G aor: to sate ~sate

Blog life ~biology

Boovty thunder ~brontosaurus
dnudtng -ov (m, 1) commoner
€dpa (o) seat, seated group
~polyhedron

Exypdw suffice

€v06.d< here, hither

gvtadOo there, here

gEewut go forth; is possible ~ion

edte when, as, since

Yjovyog quiet

g Ao0e (f, 2) dawn ~Eocene
xapmTe bend, bend in exhaustion
%#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
oixéw inhabit ~economics

émov where

TOPEYYLAW entrust; pass an order
ToDAo rest, pause

TéNag near, close

métvia lady ~potent

octopdg shaking

oélag -w¢ (n, 3) bright light
oeuvdg revered, holy

onu.etov sign

ToAaiTwpog suffering, miserable
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here, [town |commoner
hither
|quiet
near,
close
[lady when, as/seat
since
bend, bend in
exhaustion
headstrong,
unfeeling
rest,
pause
[where
revered, |seat
holy
there, bend, bend injsuffering, [life
here exhaustion miserable

advantage, |inhabit

cunning
expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away
|sign entrust; pass
an order
|shaking [thunder bright

light
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For by the looks, marred though they be by fate,

I judge thee noble; tarry where thou art,

While I go seek the burghers— those at hand,

Not in the city. They will soon decide

Whether thou art to rest or go thy way.
STRANGER]

OEDIPUS. Tell me, my daughter, has the stranger gone?
ANTIGONE. Yes, he has gone; now we are all alone,
And thou may’ st speak, dear father, without fear.
OEDIPUS. Stern-visaged queens, since coming to this land
First in your sanctuary I bent the knee,

Frown not on me or Phoebus, who, when erst

He told me all my miseries to come,

Spake of this respite after many years,

Some haven in a far-off land, a rest

Vouchsafed at last by dread divinities.

“There,” said he, “shalt thou round thy weary life,
A blessing to the land wherein thou dwell’ st,

But to the land that cast thee forth, a curse.”

And of my weird he promised signs should come,
Earthquake, or thunderclap, or lightning flash.

And now I recognize as yours the sign
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

&Aoog -coc (n, 3) grove, sacred place
&oyotog ancient, from the beginning
~oligarch

B&Opov step, base, bench

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
YAvxdg sweet, pleasant ~glycerine
dépog -wg (n) body; (+gen.) like

€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

gCopon act: set, seat; pass: sit down, sit
up ~sit

e{dwAov phantom, unreal image ~wit
éxpavldve know by heart

gEayw lead out ~demagogue
émoxoméw look upon, inspect

23

énioxomog watcher, spy

g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xotooTEo® end, conclusion
%xp0TTK hide, cover ~cryptic
Aatpedw work for pay; be enslaved
rox0og toil

vijpw be sober

odotmopéw walk over

oue" supernatural voice

ToAotdg old ~paleo

wépag -toc (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

mtotog faithful; trustworthy

mtéte when?

Ttepov feather, wing ~pterodactyl
oepvog revered, holy

otydw (1) be silent

ox6rog darkness, shadow ~shadow
tiptog honored, precious
buréptatog highest, on top
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faithful; [feather, wing
trustworthy
[lead out grove,
sacred
lace
P [walk over
|be sober revered, |act: set, seat; pass:

holy sit down, sit up

|step, base, bench
[voice

lend, conclusion

[toil work for pay; belhighest, on top
enslaved
sweet, ancient, |darkness
pleasant from the
beginning
honored,
precious
[phantom ancient, |body; (+gen.) like
from the
beginnin
|be silent ene
lold |seat
|be silent
hide, grove, [know by heart
cover sacred

place
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That led my wanderings to this your grove;
Else had I never lighted on you first,

A wineless man on your seat of native rock.
O goddesses, fulfill Apollo’ s word,

Grant me some consummation of my life,

If haply I appear not all too vile,

A thrall to sorrow worse than any slave.
Hear, gentle daughters of primeval Night,
Hear, namesake of great Pallas; Athens, first
Of cities, pity this dishonored shade,

The ghost of him who once was Oedipus.
ANTIGONE. Hush! for I see some grey-beards on their way,
Their errand to spy out our resting-place.
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vocabulary

dZopat dread, revere, respect
~hagiography

&Aoyog without speech or reckoning
&Aoog -coc (n, 3) grove, sacred place
& wvog voiceless

Evetut be in ~ion

%VPEEW come upon, come up against;
obtain

Asvoow see, look

o7 no longer

TovToyi everywhere

76te when?

70D where?

TpooPaivw proceed; step on ~basis
Tpoodépxropot look at

ocOw drive; mid: get going, be eager
~asylum

Tépevog -cog (n, 3) non-common land
TPéUw tremble in fear ~tremble
@povtic -tog (f) thought, care
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115
[be in
|wher{dwell,
found;
. [fo
[whergdbme upon drive; mid: get
going, be eager
120
[look at |see, look leverywhere
[proceed; step on 125
grove,
sacred
place
[tremble in fear
130
[voiceless . |without speech
or reckoning
[thought, care
dread, revere,
respect
|see, look [no longer 135

non-common land

dwell,
found;
flow

[where?
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OEDIPUS. I will be mute, and thou shalt guide my steps

Into the covert from the public road,

Till I have learned their drift. A prudent man

Will ever shape his course by what he learns.
Enter CHORUS]

CHORUS. Ha! Where is he? Look around!

Every nook and corner scan!

He the all-presumptuous man,

Whither vanished? search the ground!

A wayfarer, I ween,

A wayfarer, no countryman of ours,

That old man must have been;

Never had native dared to tempt the Powers,

Or enter their demesne,
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vocabulary

&Aa6g blind

&Aodw to blind

GAAOTELOG someone else’s; alien ~alien
dvopog lawless

&p1 bane, harm; prayer

ONA6w show, disclose

€omw be able to move ~serpent
eddatpovile consider happy

Epopog fair wind; guardian; hill
ixetedw approach to beg

i6¢c arrow

iw1 a rush, a sweep

»AOw hear, listen to ~Euclid

%patihp -og (m) mixing bowl for wine
petAiytog pleasing, gentle

potpa portion, fate; (xatd+) rightly

~Moira

vamog -cog (n, 3) gully

dppa -tog (n, 3) eye

oppréwm be anchored

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

TPOoT{TTw leaning forward ~petal
7Tpochéw run to

npdootda (+ydowv) be grateful besides
TPOC0PAL look at

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

pedpa -tog (n, 3) flow

cuvTEEY® rush together

@otilw tell of, express, make a
statement
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tell of, express,
make a statement
[hear

lapproach to beg [lawless

portion, |consider happy

fate
fair wind,; 145
guardian; hill
show, someone
disclose else’s; alien
leye |be able to move |be anchored
eye

150

bane;
prayer

leaning |gully
forward

mixing |pleasing,
bowl for|gentle

wine

flow [rush together
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The Maids in awe of whom each mortal cowers,
Whose name no voice betrays nor cry,

And as we pass them with averted eye,

We move hushed lips in reverent piety.

But now some godless man,’

Tis rumored, here abides;

The precincts through I scan,

Yet wot not where he hides,

The wretch profane!

I search and search in vain.

OEDIPUS. I am that man; I know you near
Ears to the blind, they say, are eyes.

CHORUS. O dread to see and dread to hear!
OEDIPUS. Oh sirs, I am no outlaw under ban.
CHORUS. Who can he be— Zeus save us!— this old man?
OEDIPUS. No favorite of fate,

That ye should envy his estate,

0O, Sirs, would any happy mortal, say,

Grope by the light of other eyes his way,

Or face the storm upon so frail a stay?
CHORUS. Wast thou then sightless from thy birth?
Evil, methinks, and long

Thy pilgrimage on earth.

Yet add not curse to curse and wrong to wrong.
I warn thee, trespass not

Within this hallowed spot,

Lest thou shouldst find the silent grassy glade
Where offerings are laid,

Bowls of spring water mingled with sweet
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable
&éxwv unwilling

&ilw perceive, feel, hear; breathe out
axwv javelin; unwilling ~acme
amepbxm (D) keep off ~serve
amoPoaivw leave, get off; turn out
~basis

&otlg townsman; citizen

eixw yield; seem likely, (pf+dat) seem
like, (pf) be fit/worthy of/to ~victor

xéAevbBog (f) way, path

»AO® hear, listen to ~Euclid
redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

pedetaew pursue, attend to, exercise
uvmote absolutely never

7ot whither? how long?
mpoPtBalw advance

@povtic -tog (f) thought, care
Padw be closely touching
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leave, get off;

turn out
[way, path
|hear 165
untrod- [leave, get off;
den; turn out
impass-
able
|keep off
[thought, care 170
townsman; pursue, attend
citizen to, exercise

yield; seem likely, (pf+dat) seem
like, (pf) be fit/worthy of/to

[be closely touching

—_
~J
ul

absolutely
never

ladvance perceive;
breathe out
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mead.

Thou must not stay,

Come, come away,

Tired wanderer, dost thou heed?

If aught thou wouldst beseech,

Speak where ’tis right; till then refrain from speech.
OEDIPUS. Daughter, what counsel should we now pursue?
ANTIGONE. We must obey and do as here they do.
OEDIPUS. Thy hand then!

ANTIGONE. Here, O father, is my hand,

OEDIPUS. O Sirs, if I come forth at your command,

Let me not suffer for my confidence.

CHORUS. Against thy will no man shall drive thee hence.
OEDIPUS. Shall I go further?

CHORUS. Aye.

OEDIPUS. What further still?

CHORUS. Lead maiden, thou canst guide him where we will.
ANTIGONE. Follow with blind steps, father, as I
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vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute
axpog at the edge, extreme ~acute
dAg in plenty; enough ~helix
apowpog dim, shadowy
amooTtuyEéw hate, abhor

aprolo fit together; be well fitted to
~harmony

éto bewilderment, folly

B&Zw speak, talk, say

BAra -tog (n, 3) step, pace
Booyvg low, short

dVoppwy sad; evil; insensate
elotiOnue put in

é¢mPBaive (+gen) set foot on, board,
climb ~basis

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

wMvow (1) lean, recline ~incline
x@Aov limb

Adog stone

un%éTt no more

oxAalw squat, sink

oéBopon feel shame, awe

@tAia friendship ~philanthropy
@iAog friendly

XoAGw let fall; become slack
xoelo need, use

39
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[limb
[hate, abhor
(+gen) set foot
on, board, climb
[need, use
[no more |step, pace

[in plenty; enough

|stone [low, |squat, sink
short

[fit well

|sad; evil; insensate

let fall; be-
come slack

lean,
recline

41

190

200
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lead.

CHORUS. In a strange land strange thou art;

To her will incline thy heart;

Honor whatso’ er the State

Honors, all she frowns on hate.

OEDIPUS. Guide me child, where we may range
Safe within the paths of right;

Counsel freely may exchange

Nor with fate and fortune fight.

CHORUS. Halt! Go no further than that rocky floor.
OEDIPUS. Stay where I now am?

CHORUS. Yes, advance no more.

OEDIPUS. May I sit down?

CHORUS. Move sideways towards the ledge,

And sit thee crouching on the scarped edge.
ANTIGONE. This is my office, father, O incline—
OEDIPUS. Ah me! ah me!

ANTIGONE. Thy steps to my steps, lean thine aged frame on mine.
OEDIPUS. Woe on my fate unblest!

CHORUS. Wanderer, now thou art at rest,
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

aivog horrible; adv: extremely
avépopo ask a question, ask about, go
searching through

a03Gw speak, declare, shout
~Theravada

Yéywva speak up, shout

déog fear ~Deimos

dvopopog ill-fated

gEetalwm inspect, interrogate, estimate
Eoyatog farthest, last

43

i6¢ arrow

{00 cry og sorrow, joy, or surprise
{oyw restrain, hold back ~ischemia
iwn a rush, a sweep

poatedo be at a loss or at fault
Tatpo0ev by the name of one’s father
~paternal

mépag -tog (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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produce,
beget; clasp

205
lask, search through 210
inspect, interro-be at a loss
gate, estimate or at fault
hor- |nature (of alspeak
rible; |thing)
adv:
ol |speak up, shout
tremely
by the name of
one’s father
215
[farthest
Ccry |cry og sorrow, 220
0g |joy, or surprise
Sor-
row,
joy.
or
sur-
prise
[fear |hold back |speak

[ill-fated
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Tell me of thy birth and home,

From what far country art thou come,

Led on thy weary way, declare!

OEDIPUS. Strangers, I have no country. O forbear—
CHORUS. What is it, old man, that thou wouldst conceal?
OEDIPUS. Forbear, nor urge me further to reveal—
CHORUS. Why this reluctance?

OEDIPUS. Dread my lineage.

CHORUS. Say!

OEDIPUS. What must I answer, child, ah welladay!
CHORUS. Say of what stock thou comest, what man’ s son—
OEDIPUS. Ah me, my daughter, now we are undone!
ANTIGONE. Speak, for thou standest on the slippery verge.
OEDIPUS. I will; no plea for silence can I urge.
CHORUS. Will neither speak? Come, Sir, why dally thus!
OEDIPUS. Know’ st one of Laius’—

CHORUS. Ha? Who!

OEDIPUS. Seed of Labdacus—

CHORUS. Oh Zeus!

OEDIPUS. The hapless Oedipus.

CHORUS. Art he?

OEDIPUS. Whate’ er I utter, have no fear of me.
CHORUS. Begone!

OEDIPUS. O wretched me!

CHORUS. Begone!

OEDIPUS. O daughter, what will hap anon?

CHORUS. Forth from our borders speed ye both!
OEDIPUS. How keep you then your troth?

CHORUS. Heaven’ s justice never smites

Him who ill with ill requites.
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&éxwv unwilling

&0Atog wretched ~athlete

&ilw perceive, feel, hear; breathe out
axwv javelin; unwilling ~acme
&Aadg blind

&Aodw to blind

&voatAfjvor endure ~talent

&vtdew meet face to face
avtLdidwut repay, exchange
amatdow to lie, trick ~apatosaurus
Gmary trick, fraud, deceit
~apatosaurus

éx0p®oxw spring forth ~dart
gxtomog foreign, strange

txetebw approach to beg
xatotiOnue put down, deposit, lay

aside ~thesis

%VPEW come upon, come up against;
obtain

x0TV sieve, cage

UéAeog vain, idle, useless

Sppa -tog (n, 3) eye

mépoag -toc (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

mol whither? how long?

Tovog toil, suffering ~osteopenia
TPooaTTw attach to ~haptic
TPO060PA look at

Tpo@aive show; pass: appear
~photon

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
tiotg -tog (f) payment, vengeance
vpértepog (D) yours
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[toil, suffering

leye

[yours
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how
?
ayment,
vengeance

|pay; (mp) punish

whitpper? down
lon

repay,
exchange
foreign,
strange
spring
forth
lattach to

perceive;
breathe out

[vain, idle [approach to beg

[look at

leye

|[show; pass: appear
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But if guile with guile contend,
Bane, not blessing, is the end.
Arise, begone and take thee hence straightway,
Lest on our land a heavier curse thou lay.
ANTIGONE. O sirs! ye suffered not my father blind,
Albeit gracious and to ruth inclined,
Knowing the deeds he wrought, not innocent,
But with no ill intent;
Yet heed a maiden’ s moan
Who pleads for him alone;
My eyes, not reft of sight,
Plead with you as a daughter’ s might
You are our providence,
O make us not go hence!
O with a gracious nod
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vocabulary

&Bp<w observe, gaze

&0poog noiseless

&0p60g grouped

aildwg awe, shame, respect; genitals
&vtaw meet face to face

Goxéw satisfy; ward off, defend; suffice
B&Opov step, base, bench

ot emphatic 61

éxpebyow flee from, escape ~fugitive
OcoocPvg revering the gods

xox6w harm, disfigure ~cacophony
#xAnddv -nd6vog (f, 3) news, omen
~gallo

%VPEW come Upon, come up against;
obtain

Aéyog -coc (n, 3) couch, bed, bier ~lie
pwény in vain, randomly

vedw nod

véw spin; swim ~neuro

oixtelpw pity

mépoag -toc (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

7od where?

0éw flow ~rheostat

o0évw be strong, able

oup@opd collecting; accident,
misfortune

Teépw tremble in fear ~tremble
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awe, shame, re-
spect; genitals

[bed, bier

[flee

collecting;  acci-
dent, misfortune

[tremble in fear |be strong, able

lemphatic o7 news, omen
[flow
[revering the gods
[harm, disfigure

satisfy; ward off,
defend; suffice

[where? |step, base, bench
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Grant us the nigh despaired-of boon we crave?
Hear us, O hear,

But all that ye hold dear,

Wife, children, homestead, hearth and God!
Where will you find one, search ye ne’ er so well.
Who ’scapes perdition if a god impel!

CHORUS. Surely we pity thee and him alike
Daughter of Oedipus, for your distress;

But as we reverence the decrees of Heaven

We cannot say aught other than we said.
OEDIPUS. O what avails renown or fair repute?
Are they not vanity? For, look you, now

Athens is held of States the most devout,

Athens alone gives hospitality

And shelters the vexed stranger, so men say.
Have I found so? I whom ye dislodged

First from my seat of rock and now would drive
Forth from your land, dreading my name alone;
For me you surely dread not, nor my deeds,
Deeds of a man more sinned against than sinning,
As I might well convince you, were it meet

To tell my mother’ s story and my sire’

247
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vocabulary

a&vdotog unholy

dpbew do, accomplish

dvooeBéw be impious

dvooefig impious, profane

eita then, therefore, next

ebdaipwy blessed with a good genius
edoefg pious

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
txw (1) go, arrive

xaitol and yet; and in fact; although
®oAOTTTL to cover with, hide
~apocalypse

%o -6¢ (n) useless bit; form of xoté

undapog no one

uRTe not yet, lest yet

potpa portion, fate; (xatg+) rightly
~Moira

oVvexa because

T (1) honor, exalt

Tibéw honor, exalt

OTTNEETED serve

OmnEétng -ov (m, 1) servant, officer
@uyn flight, means of escape ~fugitive
@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
(@®¢g man
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|do, accomplish

[because

and yet; and in 270
fact; although

275
then, there-
fore, next
[portion, fate no one
[pious
flight, means 280
of escape
[not yet, lest yet [unholy
cover, hide blessed with a
I
good genius
[unholy

useless  bit;
form of xotd
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S,

The cause of this your fear. Yet am I then

A villain born because in self-defense,

Striken, I struck the striker back again?

E’ en had I known, no villainy ’twould prove:
But all unwitting whither I went, I went—

To ruin; my destroyers knew it well,
Wherefore, I pray you, sirs, in Heaven’ s name,
Even as ye bade me quit my seat, defend me.
O pay not a lip service to the gods

And wrong them of their dues. Bethink ye well,
The eye of Heaven beholds the just of men,
And the unjust, nor ever in this world

Has one sole godless sinner found escape.
Stand then on Heaven’ s side and never blot
Athens’ fair scutcheon by abetting wrong.

I came to you a suppliant, and you pledged
Your honor; O preserve me to the end,

O let not this marred visage do me wrong!

A holy and god-fearing man is here

Whose coming purports comfort for your folk.
And when your chief arrives, whoe’ er he be,

267
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&ilw perceive, feel, hear; breathe out
doxéw satisfy; ward off, defend; suffice
Go67TOg townsman; citizen

&otu -cwc (n, 3) town

Grpée (1) insult, dishonor

Gripéo (1) dishonor

Booxdg low, short

Yepatdg old ~geriatric

d0ebpo here, come here!

eloaxoVw hearken ~acoustic
elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

gumopog passenger; merchant ~pierce
év0bunua (D) thought, invention
éniotopot know how, understand
~station

edoefg pious

épiotnu set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

fyep@v -6vog (m, 3) leader, guide,

59

chief ~hegemony

x@pTo very much ~xpdtog

%67ty kind of garment

xéhevbog (f) way, path

xpoive accomplish; (rare) rule
neToED between

pndopds no one

otlyopot come, go, leave, be gone
6vnotg -og () benefit

évopalem to address, name ~name
matp®dog of the father(s), ancestral
méNog near, close

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

7od where?

oxomog (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

oTéM\w prepare, send, furl ~apostle
TapBéw be afraid

TLPAGG blind

TLPAO® blind

@povrig -tog (f) thought, care
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look at, see; treat
with respect

[pious
[benefit [townsman;
citizen
[leader
[hearken 290
|between [no one
|be afraid |old thought,
invention
to address,[low, short
name
satisty; ward off, 295
defend; suffice
[where? laccomplish
of the fa-town [lookout
ther(s), an-
cestral

[here, come here! |come, go

near, 300
close

[thought, care

carry a message,

announce
|way, path passenger;
merchant
lead astray; perceive;

(mp) wander breathe out
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Then shall ye have my story and know all.

Meanwhile I pray you do me no despite.

CHORUS. The plea thou urgest, needs must give us pause,
Set forth in weighty argument, but we

Must leave the issue with the ruling powers.

OEDIPUS. Where is he, strangers, he who sways the realm?
CHORUS. In his ancestral seat; a messenger,

The same who sent us here, is gone for him.

OEDIPUS. And think you he will have such care or thought
For the blind stranger as to come himself?

CHORUS. Aye, that he will, when once he learns thy name.
OEDIPUS. But who will bear him word!

CHORUS. The way is long,

And many travelers pass to speed the news.
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

Gioow dart, glance

auméym cover ~ambient

amoenut speak out ~fame

doow dart, glance

o036 voice, report ~Theravada
Boadvg slow, dull, late ~Sp.~gordo
Yobv at least then

dedpo here, come here!

ofjAog visible, conspicuous
dtaxstpon be in a condition
dtoxéopon repair

dtaw blow through

g€epe go forth; is possible ~ion
ebdw sleep, lie down, rest

evruyg fortunate

Oapoiw be of good heart

0&poog boldness, over-boldness
%o -6¢ (n) useless bit; form of xotd

xépa (o) head (n) ~cranium
A0 hear, listen to ~Euclid

%06g -t6g (I, 3) head

xvvéa -fig helmet ~hound

xVveog doglike, shameless ~hound
dpopog related by blood

Sppa -tog (n, 3) eye

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

7ot whither? how long?
TP0GoTELYW proceed to

mdAog (f) foal ~foal

coive wag the tail; court

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oteiyw go, march ~stair

Tdhog wretched, miserable ~talent
@odpdg beaming ~photon

@Ewg bush used to make brooms
@6a pustule
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305
[slow, dull, late
[lie [hear |here, come here!
[fortunate
[whither? how long? 310
|go, march
[foal
cover
315
lead astray;
(mp) wander
|speak out
wretched,
miserable
|beaming |at leastleye
then
wag thejproceed to give orders to; 320

tail; court show; mark
visible, useless  bit;
conspicuous form of xoatct

[related by blood
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Be sure he’ 1l hear and hasten, never fear;

So wide and far thy name is noised abroad,

That, were he ne’ er so spent and loth to move,

He would bestir him when he hears of thee.

OEDIPUS. Well, may he come with blessing to his State
And me! Who serves his neighbor serves himself.
ANTIGONE. Zeus! What is this? What can I say or think?
OEDIPUS. What now, Antigone?

ANTIGONE. I see a woman

Riding upon a colt of Aetna’ s breed;

She wears for headgear a Thessalian hat

To shade her from the sun. Who can it be?

She or a stranger? Do I wake or dream?’

Tis she; ’tis not— I cannot tell, alack;

It is no other! Now her bright’ ning glance

Greets me with recognition, yes, ’tis she,

Herself, Ismene!

OEDIPUS. Ha! what say ye, child?

ANTIGONE. That I behold thy daughter and my sister,
And thou wilt know her straightway by
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vocabulary

é&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&pomy male

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
dtoc6g double

dVopopog ill-fated

eixdg likely

No€wg pleasantly ~hedonism

N0Lg sweet, pleasant ~hedonism
Otyydve touch

xooLyviTy sister

AOTTy distress

woAg with difficulty, barely

noéx0og toil

veaviog -ov (o, m) young person
oixétng -ov (m, 1) household; house

67

slave

opoepog related by blood

opdg same ~homoerotic

o6pod together

o0pém unite ~homoerotic

motog faithful; trustworthy

ToTéW reassure; also (pass) promise
7600g longing, regret ~bid

Tovéw work; be busy ~osteopenia
mopobve (D) prepare (the marital bed)
métepog which, whichever of two
oD where?

otéym roof, ceiling, chamber

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy

@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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|double sister

with difficulty,
barely

|distress with difficulty,

barely

away from; not hav-
ing; not needing

[touch

[related by blood food,

upkeep

[ill-fated

which, [longing,
whichevejregret

household;
house slave

|wherFf0ung |work
p

erson

food,
upkeep

|male roof, ceiling,

chamber

[prepare

|likely |work

69

330

340
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her voice.
Enter ISMENE]
ISMENE. Father and sister, names to me most sweet,
How hardly have I found you, hardly now
When found at last can see you through my tears!
OEDIPUS. Art come, my child?
ISMENE. O father, sad thy plight!
OEDIPUS. Child, thou art here?
ISMENE. Yes, 'twas a weary way.
OEDIPUS. Touch me, my child.
ISMENE. I give a hand to both.
OEDIPUS. O children— sisters!
ISMENE. O disastrous plight!
OEDIPUS. Her plight and mine?
ISMENE. Aye, and my own no less.
OEDIPUS. What brought thee, daughter?
ISMENE. Father, care for thee.
OEDIPUS. A daughter’ s yearning?
ISMENE. Yes, and I had news
I would myself deliver, so I came
With the one thrall who yet is true to me.
OEDIPUS. Thy valiant brothers, where are they at need?

ISMENE. They are— enough, ’tis now their darkest hour.
OEDIPUS. Out on the twain! The thoughts and actions all

Are framed and modeled on Egyptian ways.
For there the men sit at the loom indoors
While the wives slave abroad for daily bread.
So you, my children— those whom I behooved
To bear the burden, stay at home like girls,
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
dAGop.ot wander, rove, roam ~Fr. aller
dottog (1) not eating ~parasite
deipa -tog (n, 3) fear

dépog -wg (n) body; (+gen.) like
3épm build ~domicile

dtowto way of life; home; arbitration
dVopopog ill-fated

dVoTtnvog unhappy. miserable
gEshadvw drive out, exile ~elastic
gEwxvéopoun arrive at

xadpo -tog (n, 3) heat ~caustic
%evdg empty, vain

A6Opa secretly

Adoxw cry, crack, ring

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

povtelo oracular power

povtelov prophetic warning ~mantis
povtetog prophetic

rox0<w be afflicted

oixo00ecv from home, from one’s own
resources ~economics

otxot at home ~economics

opBoog storm

méOnpo -tog (n, 3) suffering, condition
mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
mLot0og faithful; trustworthy
mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

ca@g clear, understandable

o6téMog expedition, equipment, forces
~apostle

TAMuey steadfast, enduring ~talent
Tp0oelg -o¢ (m) foster father; rearer
Tpo@1 food, upkeep ~atrophy

Uy (D) forest, firewood

OMfeLg (D) wooded

@OAAE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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lgirl, virgin

unhappy,
miserable

[body; (+gen.) like

[ill-fated lead astray;
(mp) wander
wild,
savage
[not eating [rove
|storm [heat
|steadfast
at way of life; home; ar-ffood,
home |bitration upkeep
larrive at
|secretly
guard;
sentry
faithful; |drive out
trustworthy
from expedition, equip-
home ment, forces

lempty, vain

suffering,
condition

clear, under-
standable
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While in their stead my daughters moil and drudge,
Lightening their father’ s misery. The one

Since first she grew from girlish feebleness

To womanhood has been the old man’ s guide

And shared my weary wandering, roaming oft
Hungry and footsore through wild forest ways,

In drenching rains and under scorching suns,
Careless herself of home and ease, if so

Her sire might have her tender ministry.

And thou, my child, whilom thou wentest forth,
Eluding the Cadmeians’ vigilance,

To bring thy father all the oracles

Concerning Oedipus, and didst make thyself

My faithful lieger, when they banished me.

And now what mission summons thee from home,
What news, Ismene, hast thou for thy father?

This much I know, thou com’ st not empty-handed,
Without a warning of some new alarm.

ISMENE. The toil and trouble, father, that I bore
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

&Ay€w suffer ~analgesic
é&rooctepionw despoil, defraud
dig twice

dVopopog ill-fated

gEehadvew drive out, exile ~elastic
Eotg -dog (f) strife

Epwg -tog (m) love, desire ~erotic
0p6vog seat, chair, throne ~throne
xovog new, fresh, strange

%§jdog -og (n, 3) sorrow ~heinous
x0tAog hollow ~hollow

%pGTog strength, power; victory
~democracy

pelowv less, smaller

veadw be young, renewed

méAoe long ago ~paleo

& wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
oo (o) fatherland ~paternal
médov ground ~pedal

TAN0Ow become full; abound, multiply
Tovéw work; be busy ~osteopenia
7od where?

cpochauPdve add, borrow, take hold,
help

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider

Tplg 3 times

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
TLPOYVLXOG tyrranical

@00opd ruin, rape

QuYdg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
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[where? food,
upkeep
[twice
[work |suffer

lill-fated 365

give orders to;
show; mark

love,
desire
|chair
ruin, rape
370
3 |strife
times

strength, |tyrranical

power;

victo

[be young, rene ecf Y less,
smaller
|chair 375
despoil, |drive out [fatherland
defraud
become full;
abound, multiply
[hollow add, borrow, take
hold, help

|[sorrow [new, fresh, strange

|ground
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To find thy lodging-place and how thou faredst,
I spare thee; surely ’twere a double pain

To suffer, first in act and then in telling;’

Tis the misfortune of thine ill-starred sons

I come to tell thee. At the first they willed

To leave the throne to Creon, minded well

Thus to remove the inveterate curse of old,

A canker that infected all thy race.

But now some god and an infatuate soul

Have stirred betwixt them a mad rivalry

To grasp at sovereignty and kingly power.
Today the hot-branded youth, the younger born,
Is keeping Polyneices from the throne,

His elder, and has thrust him from the land.
The banished brother

Fled to the vale of Argos, and by help

Of new alliance there and friends in arms,
Swears he will stablish Argos straight as lord
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

Gpt0pég number

BtBaw stride

0pbw do, accomplish

gounvedw translate

Ozomilew prophecy

xatowtilw have mercy; (mp) lament
%xpaTog strength, power; victory
~democracy

pévtevpa -toc (n, 3) oracle
pvpiog (0) 10,000 ~myriad

6mov where

6006w stand up

molog what kind

T6vog toil, suffering ~osteopenia
7éte when?

Tvixodto at that time, in that case
TOLO6de such

@Aadpog trifling
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[number
[where
toil, suf-lhave mercy;
fering  |(mp) lament
385
|oracle
[what kind [prophecy
390
|such
strength,
power; vic-
to
at that time, m
in that case
|stand up
|stand upl|trifling 399
[translate

near, nigh
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Of the Cadmeian land, or, if he fail,

Exalt the victor to the stars of heaven.

This is no empty tale, but deadly truth,

My father; and how long thy agony,

Ere the gods pity thee, I cannot tell.

OEDIPUS. Hast thou indeed then entertained a hope
The gods at last will turn and rescue me?

ISMENE. Yea, so I read these latest oracles.

OEDIPUS. What oracles? What hath been uttered, child?
ISMENE. Thy country shall yearn in time

To have thee for their weal alive or dead.

OEDIPUS. And who could gain by such a one as I?
ISMENE. On thee, ’tis said, their sovereignty depends.
OEDIPUS. So, when I cease to be, my worth begins.
ISMENE. The gods, who once abased, uplift thee now.
OEDIPUS. Poor help to raise an old man fallen in youth.
ISMENE. Howe’ er that be, ’tis for this cause alone

That Creon comes to thee— and comes anon.

OEDIPUS. With what intent, my daughter? Tell me plainly.
ISMENE. To plant thee near the Theban land, and so
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vocabulary

duew both ~amphora

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

Bépog -oug (n, 3) weight, burden
Bopvg heavy ~baritone

BA®oxw come, go

dvotuyxéw be unlucky

dvotuyng unlucky

Zupulog () of the same tribe
~phylum

éEemtiotopot know well

€omw be able to move ~serpent
€otia hearth ~Hestia

€oTiaw give a feast

Ozwpém be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

xotooxtdm cast a shadow on
~shadow

MO hear, listen to ~Euclid

%®6vLg -og (f) dust

%VPEW come upon, come up against;
obtain

LroAioxw come, go

6pY" urge, impulse; anger

6p0g boundary marker ~horizon
TGpog before, in the past

médov ground ~pedal

TéAag near, close

Toln grass

motog what kind

mtéte when?

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

cavtod yourself

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Té0nma be confused

Toivuy well, then

TopPog grave mound ~tomb
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boundary
marker

grave [heavy
mound

away from; not hav-
ing; not needing

[well, then |add; impose;near,
(mp)  agree;lclose
side with
[yourself
cast a shadow on |dust

|of the same tribe

weight,
burden
urge,
impulse;
anger
r|1 ear
be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate
|come upon
|ground

[before, in the past
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400

405

410
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Keep thee within their grasp, yet now allow

Thy foot to pass beyond their boundaries.

OEDIPUS. What gain they, if I lay outside?

OEDIPUS. Thy tomb,

If disappointed, brings on them a curse.

OEDIPUS. It needs no god to tell what’ s plain to sense.
ISMENE. Therefore they fain would have thee close at hand,
Not where thou wouldst be master of thyself.

OEDIPUS. Mean they to shroud my bones in Theban dust?
ISMENE. Nay, father, guilt of kinsman’ s blood forbids.
OEDIPUS. Then never shall they be my masters, never!
ISMENE. Thebes, thou shalt rue this bitterly some day!
OEDIPUS. When what conjunction comes to pass, my child?
ISMENE. Thy angry wraith, when at thy tomb they stand.
OEDIPUS. And who hath told thee what thou tell’ st me, child?
ISMENE. Envoys who visited the Delphic hearth.

OEDIPUS. Hath Phoebus spoken thus concerning me?
ISMENE. So say the envoys who returned to Thebes.
OEDIPUS. And can a son of mine have heard of this?
ISMENE. Yea, both alike, and know its import well.
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vocabulary

GAyéw suffer ~analgesic

dAyog -gog (n, 3) woe, grief ~analgesic
avaototog driven out, ruined

&ripog (1) without honor

éxxnpvocw proclaim to be banished
EEwOEw drive out

gowxotwg like; fairly

Eptg -dog (f) strife

gpwg -tog (m) love, desire ~erotic

Céw boil ~eczema

N3¢wg pleasantly ~hedonism

700G sweet, pleasant ~hedonism
0p6bvog seat, chair, throne ~throne
xotafvioxw die, be dead ~euthanasia
xoTotvéw agree, promise, grant
xaroofévvopt (D) extinguish

xAOw hear, listen to ~Euclid

Agbw stone a person

roy0og toil

Ouwg anyway, nevertheless

nénwy familiar, *softie’

TéTPOG rock ~petrified

7600g longing, regret ~bid

Topw aor. give, pf. be fated
Tpbéow forward, in the future; far
oxfjtpov scepter, staff ~scepter
Topavvig -dog (f) tyranny

QuYag -3og (m, 3) exile, refugee
~fugitive

puyn flight, means of escape ~fugitive
@V produce, beget; clasp ~physics
®eAéw help, be useful
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longing, [tyranny
regret

[hear lanyway, nevertheless 420

|strife |extinguish

scepter, |chair 425
staff
produce,
beget; clasp
without |drive out
honor

|driven out, ruined

proclaim to be 430
banished
like; agree, promise,
fairly grant
[boil
stone a per-rock 435
son
love, [help, be useful
desire

[toil |'softie’
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OEDIPUS. They knew it, yet the ignoble greed of rule
Outweighed all longing for their sire’ s return.

ISMENE. Grievous thy words, yet I must own them true.
OEDIPUS. Then may the gods ne’ er quench their fatal feud,
And mine be the arbitrament of the fight,

For which they now are arming, spear to spear;

That neither he who holds the scepter now

May keep this throne, nor he who fled the realm

Return again. They never raised a hand,

When 1 their sire was thrust from hearth and home,
When I was banned and banished, what recked they?
Say you ’twas done at my desire, a grace

Which the state, yielding to my wish, allowed?

Not so; for, mark you, on that very day

When in the tempest of my soul I craved

Death, even death by stoning, none appeared

To further that wild longing, but anon,

When time had numbed my anguish and I felt
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vocabulary

&dstar amnesty, impunity

audg (&) my, our

&vOw accomplish, pass over, complete
Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
dpb&ew do, accomplish

ExTEEYL Tun out

0p6vog seat, chair, throne ~throne
xoAootig -00 (m, 1) punisher
xpaive accomplish; (rare) rule
AoyyGve be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

povteio oracular power

povtelov prophetic warning ~mantis
pavreiog prophetic

6vnotig -oc (f) benefit

91

molai@artog put forth long ago
~photon

rmapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
7éte when?

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
60évog -gog (n, 3) strength
~neurasthenia

oxfjrTeov scepter, staff ~scepter
Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
Tupovved® be an absolute ruler
QuYag -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

oy flight, means of escape ~fugitive
@Votg -swg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
Xe0viog after a long time ~chronology
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run out

[punisher
440
lafter a long time
|do, accomplish
poor,
beggarly
lgirl, virgin nature (of a thing) 445
food,
upkeep
amnesty,
impunity
produce, |chair
beget; clasp
scepter,  |accomplish ! |be an absolute ruler
staff
be allotted; (esp. Aeha- 450
forms) allot; receive
[benefit
put forthjmy, our laccomplish
long ago
455

|strength
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My wrath had all outrun those errors past,

Then, then it was the city went about

By force to oust me, respited for years;

And then my sons, who should as sons have helped,
Did nothing: and, one little word from them

Was all I needed, and they spoke no word,

But let me wander on for evermore,

A banished man, a beggar. These two maids

Their sisters, girls, gave all their sex could give,
Food and safe harborage and filial care;

While their two brethren sacrificed their sire

For lust of power and sceptred sovereignty.

No! me they ne’ er shall win for an ally,

Nor will this Theban kingship bring them gain;
That know I from this maiden’ s oracles,

And those old prophecies concerning me,

Which Phoebus now at length has brought to pass.
Come Creon then, come all the mightiest

In Thebes to seek me; for if
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vocabulary

axnoatog unharmed, pure

&Axn prowess, defense, victory
~Alexander

appiotopog double-mouthed,
two-sided

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

émakrlog worthy of

énepPariw intercalate

EPEQPW cover

0aAAog green stuff, fodder ~thallium
Ouyydve touch

xo0oppdg cleansing, purification
xépa (o) head (n) ~cranium
xatowtifw have mercy; (mp) lament
xepdvvopt (D) mix ~crater

%06g -t6¢ (f, 3) head

xportip -og (m) mixing bowl for wine

xpéog -w¢ (n) meat ~creatine
xpMvy well, spring

veopdg young ~neon

6tg sheep ~ewe

o0pdg same ~homoerotic

6pod together

opom unite ~homoerotic
Topotvéw recommend, exhort, warn
médov ground ~pedal

molog what kind

Tovog toil, suffering ~osteopenia
TpoEevéw protect, handle for
coutod yourself

obPPopog accompanying; suitable
ocwTip -o¢ (m) savior

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

yedpa -tog (n, 3) plating

01 ¢ libation
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|strength
|savior [toil, suffering 460
[worthy of have mercy;
(mp) lament
|savior  [yourself intercalate
recommend, accompanying;
exhort, warn suitable
protect, 465
handle
. for
cleansing, la god, fate, doo
purification
|ground
[what kind
[libation
well, [touch 470
spring
plat- |unharmed, pure
ing

[mixing bowl for wine |craft

|cover
green stuff, [what kind
fodder

|sheep, ¢ |young
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ye my friends,

Championed by those dread Powers indigenous,

Espouse my cause; then for the State ye gain

A great deliverer, for my foemen bane.

CHORUS. Our pity, Oedipus, thou needs must move,
Thou and these maidens; and the stronger plea

Thou urgest, as the savior of our land,

Disposes me to counsel for thy weal.

OEDIPUS. Aid me, kind sirs; I will do all you bid.
CHORUS. First make atonement to the deities,

Whose grove by trespass thou didst first profane.
OEDIPUS. After what manner, stranger? Teach me, pray.
CHORUS. Make a libation first of water fetched

With undefiled hands from living spring.

OEDIPUS. And after I have gotten this pure draught?
CHORUS. Bowls thou wilt find, the carver’ s handiwork;
Crown thou the rims and both the handles crown—
OEDIPUS. With olive shoots or blocks of wool, or how?
CHORUS. With wool from fleece of yearling freshly shorn.
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

du@w both ~amphora

dmvotog not knowing, unknown
~buddha

Bod din, a shout

detpaivew be afraid

0pbw do, accomplish

glaioa olive, olive tree ~olive
gv0ev thence, whence

évvéa nine

évtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

énebyopan exult (over); pray ~vow
edpevig kind

0apoéw be of good heart
0apoog boldness, over-boldness
ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
ixew (@) go, arrive

MO hear, listen to ~Euclid
%0666 pitcher

Avt) prayer ~litany

©é0v -ewg (n, 3) wine ~mead
péhooo bee

unxdve lengthen

7y headwaters, fountain

TNY6g stout, mighty

mol whither? how long?
TPOGTACOW post at, attach to,
command

TPOGPEP® present; resemble; add
TPOGYWPOg neighboring

otépvov breast, chest, seat of feelings
~sternum

oWTNELOG saving

Televtaiog last, final

Tehevtaw bring about, finish ~apostle
Tplg 3 times

TpL660g threefold

XEw pour, scatter

01 yw¢ libation
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whitfeifig about,
how |finish
o
liba- |pour long!
tion
|pitcher [pour
[threefold [last, final
480
[bee present; wine
resemble;
add
3 [nine [both
times
|olive exult (over);|prayer
pray
485
[kind
|chest |[saving
lask for
[not knowing, unknown _ |lengthen
490
|do, accomplish
|be afraid
[hear [neighboring

post at, attach|do, accomplish
to, command
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OEDIPUS. What next? how must I end the ritual?
CHORUS. Pour thy libation, turning to the dawn.

OEDIPUS. Pouring it from the urns whereof ye spake?
CHORUS. Yea, in three streams; and be the last bowl drained
To the last drop.

OEDIPUS. And wherewith shall I fill it,

Ere in its place I set it? This too tell.

CHORUS. With water and with honey; add no wine.
OEDIPUS. And when the embowered earth hath drunk thereof?
CHORUS. Then lay upon it thrice nine olive sprays

With both thy hands, and offer up this prayer.

OEDIPUS. I fain would hear it; that imports the most.
CHORUS. That, as we call them Gracious, they would deign
To grant the suppliant their saving grace.

So pray thyself or whoso pray for thee,

In whispered accents, not with lifted voice;

Then go and look back. Do as I bid,

And I shall then be bold to stand thy friend;

Else, stranger, I should have my fears for thee.

OEDIPUS. Hear ye, my daughters, what these strangers say?
ANTIGONE. We listened, and attend thy bidding, father.
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vocabulary

dAcog -cog (n, 3) grove, sacred place
&mopvopt (D) set forth ~hormone
&mopog impassable, difficult

doxéw satisfy; ward off, defend; suffice
BA®oxw come, go

deilatog wretched

dépog -wg (n) body; (+gen.) like
dixa in two, in two ways

éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

€v0ade here, hither

gneyeipw wake up

Eoapat love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

€pfjog empty

gomw be able to move ~serpent

103

ebvoog kindly; favorable
gpevpionw come upon ~eureka
{oyw restrain, hold back ~ischemia
pvnuy reminder, memorial
roAioxw come, go

poptog (0) 10,000 ~myriad

6uwg anyway, nevertheless

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

T&AAw shake, brandish ~Pallas
Tovéw work; be busy ~osteopenia
T6vog toil, suffering ~osteopenia
o0<vw be strong, able

ombvig -cwg (f) scarcity, rarity
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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495
satisfy; ward off,
defend; suffice
pay off; (mp) ex-
act full payment
500
|be strong, able = |body; (+gen.) like
|be able to move [in two, in two ways
|come upon
grove, 505
sacred
. lace
scarcity, [hold back
rarity
withdraw, give here,
way to (+dat) hither
[work toil, reminder,
suffer- |memorial
ing

[wake up 510

anyway, [love; long for
neverthe-

less
[wretched
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OEDIPUS. I cannot go, disabled as I am
Doubly, by lack of strength and lack of sight;
But one of you may do it in my stead;
For one, I trow, may pay the sacrifice
Of thousands, if his heart be leal and true.
So to your work with speed, but leave me not
Untended; for this frame is all too week
To move without the help of guiding hand.
ISMENE. Then I will go perform these rites, but where
To find the spot, this have I yet to learn.
CHORUS. Beyond this grove; if thou hast need of aught,
The guardian of the close will lend his aid.
ISMENE. I go, and thou, Antigone, meanwhile
Must guard our father. In a parent’ s cause
Toil, if there be toil, is of no account.

Exit ISMENE]
CHORUS. 111 it is, stranger, to awake
Pain that long since has ceased to ache,
And yet I fain would hear—
OEDIPUS. What thing?
CHORUS. Thy tale of cruel suffering
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vocabulary

&arog (o) insatiate of

&éxwv unwilling

anut blow

GAYN3w®V pain, grief

&vodrg shameless, ruthless
évoiyvopt (D) open

dmoyovog descended from

é&to bewilderment, folly
av0aipetog self-selected, self-incurred
Yéauog wedding, sex ~bigamy
dvowvupog of ill name ~name
évdéw tie to, entangle; lack
edvaw lay to bed, have sex with
10ptg skilled

txetebw approach to beg

Aéxtpov bed ~lie

AMiyo cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

undopds no one

Eevia hospitality ~xenophobe

Eéviog of hospitality ~xenophobe
6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

TPOoYPNCw require or desire besides
TPOoGYENlw require or desire besides
oTépyw love; be content

xonlw need ~chresard

®dig -vog () pain
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|pain, grief
515
shameless,
ruthless
[no one |cease
[need upright, straight;
correct, just
love;  belapproach to beg
content
520
[unwilling
self-selected,
self-incurred
lay to  bed, skilled 525
have sex with
wed-  |tie to [blow
ding, sex
|of ill name |bed
530

[pain

|descended from
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For which no cure was found,

The fate that held thee bound.

OEDIPUS. O bid me not expose my shame.
CHORUS. The tale is bruited far and near,

And echoes still from ear to ear.

The truth, I fain would hear.

OEDIPUS. Ah me!

CHORUS. I prithee yield.

OEDIPUS. Ah me!

CHORUS. Grant my request, I granted all to thee.
OEDIPUS. Know then I suffered ills most vile, but none
from acts in malice done.

CHORUS. Say how.

OEDIPUS. The State around

An all unwitting bridegroom bound

An impious marriage chain;

That was my bane.

CHORUS. Didst thou in sooth then share

A bed incestuous with her that bare—
OEDIPUS. It stabs me like a sword,

That two-edged word,

O stranger, but these maids— my own—
CHORUS. Say on.

OEDIPUS. Two daughters, curses twain.
CHORUS. Oh God!

OEDIPUS. Sprang from the wife and mother’ s travail-pain.
CHORUS.. What, then thy offspring are at once—
OEDIPUS. Too true.

Their father’ s very sister’ s too.

CHORUS. Oh horror!

OEDIPUS. Horrors from the boundless deep
Back on my soul in refluent surges sweep.
CHORUS. Thou hast endured—

OEDIPUS. Intolerable woe.

CHORUS. And sinned—

OEDIPUS. I sinned not.

CHORUS. How so?
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vocabulary

&dptg ignorant

&Aootog unforgettable, infamous
~Lethe

YO6vog offspring ~genus

ofita emphatic 1

éxPaivew come forth, disesmbark ~basis
eEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaAlopot break away from ~sally
gEavinue send upward ~jet

émacidw sing with, to; charm
£060W tO TOW ~TOW

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

xabopdg clean, pure

111

xolve Kkill

%0tvég communal, ordinary

punmote absolutely never

popiog (D) 10,000 ~myriad

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
Sppa -tog (n, 3) eye

ope" supernatural voice

mailw play ~pediatrician

molw hit

T&pog before, in the past

0w do, make, perform sacrifices
~ergonomics

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
@ovedw kill

@6vog killing ~offend
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communal,
ordinary

lemphatic, 7

unforgettable,
infamous
absolutely 540
never
[killing
[plague [plague
545
kill
|clean, pure |ignorant
|offspring
voice 550

|before, in, the past

leye
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OEDIPUS. I served the State; would I had never won
That graceless grace by which I was undone.
CHORUS.. And next, unhappy man, thou hast shed blood?
OEDIPUS. Must ye hear more?
CHORUS. A father’ s?
OEDIPUS. Flood on flood
Whelms me; that word’ s a second mortal blow.
CHORUS. Murderer!
OEDIPUS. Yes, a murderer, but know—
CHORUS. What canst thou plead?
OEDIPUS. A plea of justice.
CHORUS. How?
OEDIPUS. I slew who else would me have slain;
I slew without intent,
A wretch, but innocent
In the law’ s eye, I stand, without a stain.
CHORUS. Behold our sovereign, Theseus, Aegeus’ son,
Comes at thy summons to perform his part.
Enter THESEUS]
THESEUS. Oft had I heard of thee in times gone by—
The bloody mutilation of thine eyes—
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vocabulary %xép -6¢ (n) useless bit; form of xotd
GOAEw toil ~athlete uétetpt be among, go, follow ~ion
abpLov tomorrow omolog whatever kind

Booxdg low, short Totdedm raise; train

Yevvaiog noble, sincere ~genesis mopélopon sit beside ~sit

ONA6w show, disclose TopNxw lie along; of time: to be past
dVopopog ill-fated mopinut dangle; pass over, allow ~jet
dVotnvog unhappy, miserable TPAELS -ewg (f) result, business
gEemtiotopon know well ~practice

épiotnu set; (mp) come/be near, oxeLY] equipment

direct, stop ~station
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lequipment unhappy, [useless  bit; 555
miserable [form of xoté
show,
disclose
[ill-fated
set; (mp) come/be
near, direct, stop
[ill-fated
result, 560
business
[whatever kind
[raise; train
[toil
565

[tomorrow
|be among
noble,

sincere

[low, short 570
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And therefore know thee, son of Laius.

All that I lately gathered on the way

Made my conjecture doubly sure; and now
Thy garb and that marred visage prove to me
That thou art he. So pitying thine estate,

Most ill-starred Oedipus, I fain would know
What is the suit ye urge on me and Athens,
Thou and the helpless maiden at thy side.
Declare it; dire indeed must be the tale
Whereat I should recoil. I too was reared,

Like thee, in exile, and in foreign lands
Wrestled with many perils, no man more.
Wherefore no alien in adversity

Shall seek in vain my succor, nor shalt thou;

I know myself a mortal, and my share

In what the morrow brings no more than thine.
OEDIPUS. Theseus, thy words so apt, so generous
So comfortable, need no long reply

Both who I am and of what lineage sprung,
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

aitéw ask for ~etiology

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
Booybg low, short

dépog -wg (n) body; (+gen.) like
OMA6w show, disclose

otoiyounot be completely gone
Exyovog offspring, descendant ~genus
éxpavldve know by heart

gvtadOo there, here

gEotéw demand ~etiology

ixdvo (&) reach, arrive at

119

{oyw restrain, hold back ~ischemia
%#€pd0g -oug (n, 3) advantage, cunning
xpeioowy more powerful; better
XVPEW come upon, come up against;
obtain

Afjotig forgetting

rop®1n beauty

omotog whatever kind

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

motog what kind

7oTEPOg which, whichever of two
omovdatog quick, active; excellent
ouyxopile gather

x0n¢w need ~chresard
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|[whatever kind come upon

[need |be completely gone

know by heart
y

larrive |body; (+gen.) like

quick, active; ex-|sight

cellent

advantage, [beauty
cunning
|what kind [advantage,

cunning
[what kind show,

disclose
lask for

forget- |hold back

ting
[there, here ovyxoullw?: gather; or
ovyYxopullw?: gather
[low, short de-
mand
wﬁ?cﬁ, |offspring
whichever

[need
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And from what land I came, thou hast declared.

So without prologue I may utter now

My brief petition, and the tale is told.

THESEUS. Say on, and tell me what I fain would learn.
OEDIPUS. I come to offer thee this woe-worn frame,

A gift not fair to look on; yet its worth

More precious far than any outward show.

THESEUS. What profit dost thou proffer to have brought?
OEDIPUS. Hereafter thou shalt learn, not yet, methinks.
THESEUS. When may we hope to reap the benefit?
OEDIPUS. When I am dead and thou hast buried me.
THESEUS. Thou cravest life’ s last service; all before—

Is it forgotten or of no account?

OEDIPUS. Yea, the last boon is warrant for the rest.
THESEUS. The grace thou cravest then is small indeed.
OEDIPUS. Nay, weigh it well; the issue is not slight.
THESEUS. Thou meanest that betwixt thy sons and me?
OEDIPUS. Prince, they would fain convey me back to Thebes.
THESEUS. If there be no compulsion, then methinks
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

ameladvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

Yiipog -og (n, 3) old age

YNnedoxw grow old ~geriatric

dfjta emphatic o7

dixa in two, in two ways

“EAAnv Greek

¢Eavayndlw force (intensified); drive
out

xotadvioxrw die, be dead ~euthanasia
xotépyopot come down, out from
unote absolutely never

vocéw be sick, be mad, suffer

123

vovOstéw remind, warn

oixéw inhabit ~economics

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ToAotdg old ~paleo

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
Txe0og sharp, bitter ~picric
TANoow hit ~plectrum

molog what kind

mtéte when?

ouyyéw entangle, destroy, confound
oup@opd collecting; accident,
misfortune

obPPopog accompanying; suitable
XonoThotov oracle, response
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dangle; pass

over, allow
accompanying;
suitable
[remind, warn
away from; not hav-
ing; not needing
595
lold
|Greek
be sick, be
mad, suffer
expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away
600
come downabsolutely
out from never
lemphatic o1 [inhabit [in two, in two ways
force (intensified);
drive out
what |an experience, passionoracle,
kind |condition response
Ihit 605
|sharp
entangle, de-

stroy, confound
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To rest in banishment befits not thee.

OEDIPUS. Nay, when I wished it they would not consent.
THESEUS. For shame! such temper misbecomes the faller.
OEDIPUS. Chide if thou wilt, but first attend my plea.
THESEUS. Say on, I wait full knowledge ere I judge.
OEDIPUS. O Theseus, I have suffered wrongs on wrongs.
THESEUS. Wouldst tell the old misfortune of thy race?
OEDIPUS. No, that has grown a byword throughout Greece.
THESEUS. What then can be this more than mortal grief?
OEDIPUS. My case stands thus; by my own flesh and blood
I was expelled my country, and can ne’ er

Thither return again, a parricide.

THESEUS. Why fetch thee home if thou must needs obey.
THESEUS. What are they threatened by the oracle?
OEDIPUS. Destruction that awaits them in this land.
THESEUS. What can beget ill blood ’twixt them and me?
OEDIPUS. Dear son of Aegeus, to the gods alone

Is given immunity from eld and death;

But nothing else escapes all-ruinous time.
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vocabulary

axivyrog motionless, immovable
dmiotio disbelief, distrust

aD3Gw speak, declare, shout
~Theravada

&ypoctog serving no purpose ~chresard
BAaoTdve bud, sprout
Staoxeddvvopt (D) scatter, disperse
elmep if indeed

€v0a.de here, hither

ebdw sleep, lie down, rest

N80¢ sweet, pleasant ~hedonism
0=ppdg warm, hot ~thermos

iox0g -og () strength; body of troops

127

%xp0TTK hide, cover ~cryptic
pvpiog (0) 10,000 ~myriad

véxug (D) corpse, ghost ~necro
TxPOg sharp, bitter ~picric

motog faithful; trustworthy

ca@g clear, understandable
obuEYog harmonious

T€pTV0g pleasant

@0iw cause to perish, wane; (of time)
pass

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-

Puxpog (D) cold ~psychology
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cause tolstrength; cause to perish, wane;

perish, Jbody oA(of time) pass

wane; (offtroops o

time) palss [bud, sprout d%sbehef,
distrust

|pleasant |[sharp

10,000 © [10.000

[harmonious
scatter,
disperse
[lie [hide, cover corpse,
ghost
|cold [warm, hot

standable

|speak |sweefmotionless,
immovable

faithful;
trustworthy

|serving no purpose

here, [if indeed be false, deceive;
hither (mid) to lie

clear, under-
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Earth’ s might decays, the might of men decays,
Honor grows cold, dishonor flourishes,

There is no constancy ’twixt friend and friend,
Or city and city; be it soon or late,

Sweet turns to bitter, hate once more to love.

If now ’tis sunshine betwixt Thebes and thee
And not a cloud, Time in his endless course
Gives birth to endless days and nights, wherein
The merest nothing shall suffice to cut

With serried spears your bonds of amity.

Then shall my slumbering and buried corpse

In its cold grave drink their warm life-blood up,
It Zeus be Zeus and Phoebus still speak true.
No more: ’tis ill to tear aside the veil

Of mysteries; let me cease as I began:

Enough if thou wilt keep thy plighted troth,
Then shall thou ne’ er complain that Oedipus
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vocabulary

avOiotnut face, make a stand ~station
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

daopog portion, tax, tribute

ofita emphatic 1

eite if, whenever; either/or

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

€v0a.de here, hither

€otio hearth ~Hestia

EoTlhw give a feast

edpéveta good will, favor

N00g sweet, pleasant ~hedonism
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0¢pig -toc (f) custom, law

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
xototxilem colonize

%x0wv6g communal, ordinary
pétetpt be among, go, follow ~ion
maAot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
oteiyw go, march ~stair

cuvovcia society, sex

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Toté00¢ such

xonlw need ~chresard

x®p0og place ~heir
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good  will|throw out,
tavor fell, let fall
|such
communal,
ordinary
supplianja, god, fate, doom
refugee
portion, |pay; (mp) punish

tax, tribute

throw out,
fell, let fall

|colonize

here, [sweet

hither
if, when-|go, march
ever;
either/or
[sweet
em- |need |go, march
phatic
on
|custom, law [place

[face, make a stand

throw out, fell, let
fall
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645
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Proved an unprofitable and thankless guest,

Except the gods themselves shall play me false.

CHORUS. The man, my lord, has from the very first
Declared his power to offer to our land

These and like benefits.

THESEUS. Who could reject

The proffered amity of such a friend?

First, he can claim the hospitality

To which by mutual contract we stand pledged:

Next, coming here, a suppliant to the gods,

He pays full tribute to the State and me;

His favors therefore never will I spurn,

But grant him the full rights of citizen;

And, if it suits the stranger here to bide,

I place him in your charge, or if he please

Rather to come with me— choose, Oedipus,

Which of the two thou wilt. Thy choice is mine.
OEDIPUS. Zeus, may the blessing fall on men like these!
THESEUS. What dost thou then decide— to come with me?
OEDIPUS. Yea, were it lawful— but ’tis rather here—
THESEUS. What wouldst thou here? I shall not thwart thy wish.
OEDIPUS. Here shall I vanquish those who cast me forth.
THESEUS. Then were thy presence here a boon indeed.
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vocabulary

&ywy1 carrying; leadership

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

amdyw lead away, back ~demagogue
émelh boast, threat

d0ebpo here, come here!

0pbw do, accomplish

gupevig continuously

éupéve stay put, be faithful, fixed
€v0<vde hence

gmonvéw concur, praise, advise
Oapoiw be of good heart

0apoog boldness, over-boldness
xfjo heart ~cardiac

péTny in vain, randomly

KEAm concern, interest, be one’s

responsibility

oxvéw shrink from, hesitate; worry
6xvog shrinking, hesitation

Ouwg anyway, nevertheless

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

obxovv certainly not

00Taw pierce, wound

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

wépag -toc (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

moTéw reassure; also (pass) promise
TPodidmwut betray
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|oath reassure; also 650
(pass) promise
certainly not
[hesitation
[be in/on the mind

|do, accomplish

hesitate; hesitatfheart 655
worry worry

boast,
threat

[hence |lead away, back

boast,
threat

660

carrying;
leadership

here, |the open sea
come
here!

away from; not hav-
ing; not needing

|concur 665

lanyway, nevertheless
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OEDIPUS. Such shall it prove, if thou fulfill’ st thy pledge.
THESEUS. Fear not for me; I shall not play thee false.
OEDIPUS. No need to back thy promise with an oath.
THESEUS. An oath would be no surer than my word.
OEDIPUS. How wilt thou act then?

THESEUS. What is it thou fear’ st?

OEDIPUS. My foes will come—

THESEUS. Our friends will look to that.

OEDIPUS. But if thou leave me?

THESEUS. Teach me not my duty.

OEDIPUS. 'Tis fear constrains me.

THESEUS. My soul knows no fear!

OEDIPUS. Thou knowest not what threats—
THESEUS. I know that none

Shall hale thee hence in my despite. Such threats
Vented in anger oft, are blusterers,

An idle breath, forgot when sense returns.

And for thy foemen, though their words were brave,
Boasting to bring thee back, they are like to find

The seas between us wide and hard to sail.

Such my firm purpose, but in any case

Take heart, since Phoebus sent thee here. My
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vocabulary OapiCw frequently do, go to
&Boatog untrodden; impassable %®L660g ivy

andv -6vog (f, 3) nightingale xpbtioTog best

apY1g -¢étog (m, 3) bright, white %®p6x%0¢ crocus

~Argentina AyVg clear, shrill

&oyotog ancient, from the beginning vapxriecog daffodil

~oligarch obpaviog heavenly

dvmvog sleepless CTEQAVOUO Crown

&yva foam, froth, chaff TLOMyn nurse, wet nurse ~tit
06AAw bloom, flourish, abound ey -og (m, 3) winter, storm

~thallium XAwpEdg pale, green, yellow ~chlorine
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[best
bright,
white
[frequently do, go to = |nightingale

[pale

untrodden;
impassable

winter,
storm

[nurse, wet nurse

bloom, [heavenly
flourish,
abound

|daffodil

ancient, |crown
from the
beginning

|crocus |sleepless
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name,

Though I be distant, warrants thee from harm.
CHORUS.. Thou hast come to a steed-famed land for rest,
O stranger worn with toil,

To a land of all lands the goodliest

Colonus’ glistening soil.’

Tis the haunt of the clear-voiced nightingale,
Who hid in her bower, among

The wine-dark ivy that wreathes the vale,
Trilleth her ceaseless song;

And she loves, where the clustering berries nod
O’ er a sunless, windless glade,

The spot by no mortal footstep trod,

The pleasance kept for the Bacchic god,

Where he holds each night his revels wild
With the nymphs who fostered the lusty child.
And fed each morn by the pearly dew

The starred narcissi shine,

And a wreath with the crocus’ golden hue
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vocabulary

aivog story, praise

dxnoatog unharmed, pure
aALow thwart, use ineffectively
amootuyEéw hate, abhor
BAactdve bud, sprout

yfipag -og (n, 3) old age
YNedoxw grow old ~geriatric
YAowx &g bright-eyed

darog hostile, destructive

daug war, battle

gAaio olive, olive tree ~olive
gmaxoVm hear, listen to ~acoustic
06&AAw bloom, flourish, abound
~thallium

»paive accomplish; (rare) rule

143

®PG&TL6TOg best

xpMvy well, spring

xVOxAog circle, wheel ~cycle

AsVoow see, look

ptvdbe diminish ~minute

pnéptov piece, member; part of speech
VEQEOG young ~neon

vopég -8og (m, 3) roaming, grazing
6uppog storm

7épOw sack, ravage, plunder
TOTOTE Never

0etfpov stream ~rheostat

@OANOV leaf

%0006g dance; chorus ~terpsichorean
®xvToéxog a quick birth, or causing it
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|diminish

roaming, |stream
grazing

a quick birth,
or causing it

[unharmed, pure |storm 690
dance; [hate, abhor
chorus
[hear 695
never
bloom, flour- 700

ish, abound

[leaf [olive
lyoung
thwart, use inef-jsack circle,
fectively wheel
|see, look piece, member; 705

part of speech

[bright-eyed

story, [best
praise
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For the Mother and Daughter twine.

And never the sleepless fountains cease

That feed Cephisus’ stream,

But they swell earth’ s bosom with quick increase,
And their wave hath a crystal gleam.

And the Muses’ quire will never disdain

To visit this heaven-favored plain,

Nor the Cyprian queen of the golden rein.
And here there grows, unpruned, untamed,
Terror to foemen’ s spear,

A tree in Asian soil unnamed,

By Pelops’ Dorian isle unclaimed,
Self-nurtured year by year;’

Tis the grey-leaved olive that feeds our boys;
Nor youth nor withering age destroys

The plant that the Olive Planter tends

And the Grey-eyed Goddess herself defends.
Yet another gift, of all gifts the most
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vocabulary

dyvtd street

&Yyt near, nigh ~angina

&loow dart, glance

axdérovlog following, attending
dAwog of the sea; fruitless

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

doow dart, glance

YNedoxw grow old ~geriatric
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

Exmaylog terrible, outrageous
€rouvog (noun) praise

edYevyg well born

ebmwAog abounding in foals ~foal
Oapoéw be of good heart

0apoog boldness, over-boldness
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Opddoxw spring, dart ~dart

tCw to seat ~sit

%»ovog new, fresh, strange

xtilw found, populate ~oxytocin
Aappdg brilliant ~lamp

oixftwp inhabitant

Sppa -tog (n, 3) eye

mopamétopal fly with/to

médov ground ~pedal

moumy a sending, expedition ~pomp
TouTdg escort, guide ~pomp
60évog -goc (n, 3) strength
~neurasthenia

ocwtnela saving, preservation

téppo -toc (n, 3) mark, turn-around
point

xoAvdg (1) bit for a horse
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la god, fate, doom
710

[well foaled

to seat
|bit

found, |street
populate

of the sea;
fruitless

[terrible

|spring, dart
following,
attending
|(noun) praise |ground
[brilliant

[new, fresh, strange

away from; not hav-
ing; not needing

mark, turn-
around point

|grow old  [strength

[well born [inhabitant

leye

149

720

~J

ul
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Prized by our fatherland, we boast—
The might of the horse, the might of the sea;
Our fame, Poseidon, we owe to thee,
Son of Kronos, our king divine,
Who in these highways first didst fit
For the mouth of horses the iron bit;
Thou too hast taught us to fashion meet
For the arm of the rower the oar-blade fleet,
Swift as the Nereids’ hundred feet
As they dance along the brine.
ANTIGONE. Oh land extolled above all lands, ’tis now
For thee to make these glorious titles good.
OEDIPUS. Why this appeal, my daughter?
ANTIGONE. Father, lo!
Creon approaches with his company.
OEDIPUS. Fear not, it shall be so; if we are old,
This country’ s vigor has no touch of age.
Enter CREON with attendants]
CREON. Burghers, my noble friends, ye take alarm



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ

vocabulary

aixio outrage, torture

GAYyéw suffer ~analgesic

dAyog -gog (n, 3) woe, grief ~analgesic
GAfTng -ov (m, 1) wanderer, tramp
~swelter

dpb&e do, accomplish

dvoTNvog unhappy, miserable
éYyéw pour into

elAw pack, press, drive ~helix
évéyw hold inside

éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

151

xAOw hear, listen to ~Euclid

oxvéw shrink from, hesitate; worry
médov ground ~pedal

mevOéw grieve ~Nepenthe

nfipa -tog (n, 3) woe, bane ~penury
TPOGTONOG servant, attendant
o0évw be strong, able

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
ToAaimtwpog suffering, miserable
TéAog wretched, miserable ~talent
TNAixog of such an age

@Vw produce, beget; clasp ~physics
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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730
hesitate;

WOorry

|do, accomplish

[be strong, able

735
|ground
[prepare, send, furl
|grieve  |woe, bane
suffering, [hear 740
miserable
produce,
beget; clasp
unhappy, 745
miserable
servant,
attendant
withdraw, give 'wretched,
way to (+dat) miserable
outrage,

torture
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At my approach ,

Fear nothing and refrain from angry words.

I come with no ill purpose; I am old,

And know the city whither I am come,
Without a peer amongst the powers of Greece.
It was by reason of my years that I

Was chosen to persuade your guest and bring
Him back to Thebes; not the delegate

Of one man, but commissioned by the State,
Since of all Thebans I have most bewailed,
Being his kinsman, his most grievous woes.

O listen to me, luckless Oedipus,

Come home! The whole Cadmeian people claim
With right to have thee back, I most of all,
For most of all

I mourn for thy misfortunes, seeing thee

An aged outcast, wandering on and on,

A beggar with one handmaid for thy stay.
Ah! who had e’ er imagined she could fall

To such a depth of misery as this,
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

&Ay€w suffer ~analgesic

aAtedg sailor, fisherman
alioxopot be captured ~helix
apmlw carry off, seize ~harpoon
&otu -cwg (n, 3) town

BA®oxw come, go

Yéauog wedding, sex ~bigamy
otatta way of life; home; arbitration
dVopopog ill-fated

éxminttw fall out of ~petal
Eumetpog experienced

énoaive display in

éunpavig visible

gmdELog worthy of

grept lie upon; approach ~ion
€omw be able to move ~serpent
%x6p -6¢c (n) useless bit; form of xotd
xpVrtw hide, cover ~cryptic
pnxévnre -tog (n, 3) machine;

mechanism, way

woAioxw come, go

vocéw be sick, be mad, suffer
oixetog household, familiar, proper
oixéw inhabit ~economics

oixot at home ~economics
6vetdilew upbraid, reproach
8vetdog -coc (n, 3) blame; insult
maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
matpLog of the father(s), ancestral
~paternal

matp®dog of the father(s), ancestral
Towxilog ornamented; various
rmpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

TTTWYOG poor, beggarly ~pudendum
oéfopat feel shame, awe

TéAag wretched, miserable ~talent
épdrg -tog (f) pleasure

tp0@0g (f) wet nurse ~atrophy
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[ill-fated
useless  bit; 750
form of xotd
poor, way of life; home; |[wedding, sex
beggarly |arbitration
lexperienced lie upon; ap-jcarry off, seize
proach
blame; wretched,
insult miserable
[reproach
hide, 755
cover
hide, [town
cover
|at home
|[wet nurse 760
machine; ornamented
mechanism,
way
|suffer
765
be sick, be [pleasurelfall out of

mad, suffer

add; impose; (mp)
agree; side with
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To tend in penury thy stricken frame,

A virgin ripe for wedlock, but unwed,

A prey for any wanton ravisher?

Seems it not cruel this reproach I cast

On thee and on myself and all the race?

Aye, but an open shame cannot be hid.

Hide it, O hide it, Oedipus, thou canst.

O, by our fathers’ gods, consent I pray;

Come back to Thebes, come to thy father’ s home,
Bid Athens, as is meet, a fond farewell;

Thebes thy old foster-mother claims thee first.
OEDIPUS. O front of brass, thy subtle tongue would twist
To thy advantage every plea of right

Why try thy arts on me, why spread again

Toils where ’twould gall me sorest to be snared?
In old days when by self-wrought woes distraught,
I yearned for exile as a glad release,



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ

vocabulary

&éxwy unwilling

axwv javelin; unwilling ~acme
araAlaEelw wish to get rid of
oA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

YAvxOg sweet, pleasant ~glycerine
ONA6w show, disclose

Siatthow treat; live; arbitrate
dwpEw give ~donate

cloopdw look at, see; treat with respect
~panorama

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

EEwOEw drive out

grapxén ward off

ebvoog kindly; favorable

noovy pleasure
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Mvixo when

fupéw () anger

xaitot and yet; and in fact; although
Mropém (1) persist

paAOoxog soft, timid

pératog vain, empty

preotog full

Edveipt be with; have sex

oixilw colonize, settle

00dop@g in no way

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

TPOGPEPW present; resemble; add
oxAnpdg hard

ouyyewvig inborn, kin to

épdtg -tog (f) pleasure

x0n¢w need ~chresard
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[when [full langer

treat; live; ar-
bitrate

sweet,
pleasant

throw out,
fell, let fall

|drive out

[inborn, kin to [in no way

look at, see; treat
with respect

[when

kindly;
favorable

[hard |soft, timid

and yet; and in|pleasure
fact; although

[persist
[ward off
full, complete; [need
(+gen) full of
[pleasure

present; re-

semble; add
show,
disclose
colonize,

settle
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Thy will refused the favor then I craved.

But when my frenzied grief had spent its force,
And I was fain to taste the sweets of home,

Then thou wouldst thrust me from my country, then
These ties of kindred were by thee ignored;

And now again when thou behold’ st this State
And all its kindly people welcome me,

Thou seek’ st to part us, wrapping in soft words
Hard thoughts. And yet what pleasure canst thou find
In forcing friendship on unwilling foes?

Suppose a man refused to grant some boon

When you importuned him, and afterwards

When you had got your heart’” s desire, consented,
Granting a grace from which all grace had fled,
Would not such favor seem an empty boon?

Yet such the boon thou profferest now to me,

Fair in appearance, but when tested false.

Yea, I will proved thee false, that these may hear;
Thou art come to take me, not to take me home,
But plant me on thy borders, that thy State

May so escape annoyance from this land.
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vocabulary

dueivewy comparative of ayaddg, noble
Yipag -og (n, 3) old age
YNedoxw grow old ~geriatric
3ebpo here, come here!
dVopopog ill-fated

dvoTtuyéw be unlucky

€v0ade here, hither

NO€wg pleasantly ~hedonism
Nobg sweet, pleasant ~hedonism
¥AVOw hear, listen to ~Euclid
AoyyGve be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive
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ADpo -tog (n, 3) ablution

TéAag near, close

Tmétepog which, whichever of two
cavtod yourself

ca@1g clear, understandable
CWTNELOG saving

Tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean

vToBaAA® put under, interrupt
~ballistic

@doa bellows

@uodew (D) blow, puff, blow out
@V produce, beget; clasp ~physics
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be allotted; (esp. Aeha- 790
forms) allot; receive
[better
clear, under-hear
standable
[here, come here!
795
|saving
here,
hither
gratify, sati-
ate, comfort
which, [be unlucky 800
whichever
[yourself
near,
close
[ill-fated

|ablution
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That thou shalt never gain, but this instead—

My ghost to haunt thy country without end;

And for my sons, this heritage— no more—

Just room to die in. Have not I more skill

Than thou to draw the horoscope of Thebes?

Are not my teachers surer guides than thine—

Great Phoebus and the sire of Phoebus, Zeus?

Thou art a messenger suborned, thy tongue

Is sharper than a sword’ s edge, yet thy speech

Will bring thee more defeats than victories.

Howbeit, I know I waste my words— begone,

And leave me here; whate’ er may be my lot,

He lives not ill who lives withal content.

CREON. Which loses in this parley, I o’ erthrown

By thee, or thou who overthrow’ st thyself?

OEDIPUS. I shall be well contented if thy suit

Fails with these strangers, as it has with me.
CREON. Unhappy man, will years ne’ er make thee wise?

Must thou live on to cast a slur on age?
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

ametAéw vow, threaten, boast
&ptLog suitable

&oefig profane

Booxbg low, short

YAGooo tongue, language ~glossary
dpbw do, accomplish

gEehadve drive out, exile ~elastic
€opp.buw incite against ~hormone
époppéw be anchored, blockade
épopp1 way of attack ~hormone
i6g arrow

iw1 a rush, a sweep

xoiptog deadly

Auméew (D) annoy, distress
poptopopon () call to witness; protest
ofpot woe is me

olpolow wail

molog what kind

TP0d3idwL betray

ofira -tog (n, 3) a thing said

Téryo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Thyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
xwolg separately; except, other than
~heir
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tongue,
language

separately; = ex- |deadly
cept, other than

[low, short

810
dwell,
found;
. flow
call to wit-
ness; protest
|a thing said
815
away from;lannoy,
not having;|distress
not needin
[what kind & [vow, threaten, boast
|suitable
quickly, soon;
perhaps
woe is me [wail 820

do, accom-betray
plish

|drive out [profane
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OEDIPUS. Thou hast a glib tongue, but no honest man,
Methinks, can argue well on any side.

CREON. ’Tis one thing to speak much, another well.
OEDIPUS. Thy words, forsooth, are few and all well aimed!
CREON. Not for a man indeed with wits like thine.
OEDIPUS. Depart! I bid thee in these burghers’ name,
And prowl no longer round me to blockade

My destined harbor.

CREON. I protest to these,

Not thee, and for thine answer to thy kin,

If e’ er I take thee—

OEDIPUS. Who against their will

Could take me?

CREON. Though untaken thou shalt smart.

OEDIPUS. What power hast thou to execute this threat?
CREON. One of thy daughters is already seized,

The other I will carry off anon.

OEDIPUS. Woe, woe!

CREON. This is but prelude to thy woes.

OEDIPUS. Hast thou my child?

CREON. And soon shall have the other.

OEDIPUS. Ho, friends! ye will not surely play me false?
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vocabulary

&mtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&éAxm drag away

Béaoavog (f) trial, torture

oVoTnvog unhappy, miserable
évaipw kill, impair ~aorta

¢Eayw lead out ~demagogue

goyw bound, fend off; do ~ergonomics
i6g arrow

iwn a rush, a sweep

o0dotopéw walk over

olpot woe is me

TNuoive harm ~penury
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7ol whither? how long?

molog what kind

mpoBaivew surpass, continue ~basis
TpoParov cattle, flocks, herds
60évog -gog (n, 3) strength
~neurasthenia

Téhag wretched, miserable ~talent
Tayo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
XoAGw let fall; become slack

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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withdraw, give
way to (+dat)

825
[lead out
woe iswretched, |whither? [what kind
me miserable |how long?
set on fire; attach; 830
mid: touch, seize
trial,
torture
[bound, fend off; do 835
[harm
let fall; be- [walk over 840
come slack
[kill |strength

|drag away |unhappy,
miserable
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Chase this ungodly villain from your land.

CHORUS. Hence, stranger, hence avaunt! Thou doest wrong
In this, and wrong in all that thou hast done.

CREON. ’Tis time by force to carry off the girl,

If she refuse of her free will to go.

ANTIGONE. Ah, woe is me! where shall I fly, where find
Succor from gods or men?

CHORUS. What would’ st thou, stranger?

CREON. I meddle not with him, but her who is mine.
OEDIPUS. O princes of the land!

CHORUS. Sir, thou dost wrong.

CREON. Nay, right.

CHORUS. How right?

CREON. I take but what is mine.

OEDIPUS. Help, Athens!

CHORUS. What means this, sirrah? quick unhand her, or
We’ 11 fight it out.

CREON. Back!

CHORUS. Not till thou forbear.

CREON. ’Tis war with Thebes if I am touched or harmed.
OEDIPUS. Did I not warn thee?

CHORUS. Quick, unhand the maid!

CREON. Command your minions; I am not your slave.
CHORUS. Desist, I bid thee.

CREON. And O bid thee march!

CHORUS. To the rescue, one and all!

Rally, neighbors to my call!

See, the foe is at the gate!

Rally to defend the State.
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vocabulary

Gvodig shameless, ruthless
amayw lead away, back ~demagogue
ameipyw exclude; divide; confine
~ergonomics

gméyw hold, cover; offer; assail
énioyw aim; restrain

€odw do, perform ~ergonomics
gpamte fasten upon ~haptic
xpoive accomplish; (rare) rule
Avpoaivopar (D) abuse, violate,
descecrate

o0dotmopéw walk over

Ouwg anyway, nevertheless

60Y1 urge, impulse; anger

0péyw hold out, offer, thrust ~reach
obxovv certainly not

00Thw pierce, wound

7od where?

o0évw be strong, able

oxfjmtpov scepter, staff ~scepter
otepéw steal, take

TéAag wretched, miserable ~talent
Téryo quickly, soon; perhaps
~tachometer

TOPAYVOG tyrant

dadw be closely touching
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[where?

hold out, of-
fer, thrust

|certainly not

[walk over

|do

urge,
impulse;
anger

[fasten upon

laccomplish

shameless,
ruthless

|be strong, able

wretched,
miserable

wretched,
miserable

|scepter, staff

[tyrant lanyway, nevertheless

abuse, violate,
descecrate
[be closely touching
|steal, take
quickly, soon;

perhaps

[lead away, back

exclude; di-
vide; confine

177

850

860
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ANTIGONE. Ah, woe is me, they drag me hence, O friends.
OEDIPUS. Where art thou, daughter?

ANTIGONE. Haled along by force.

OEDIPUS. Thy hands, my child!

ANTIGONE. They will not let me, father.

CREON. Away with her!

OEDIPUS. Ah, woe is me, ah woe!

CREON. So those two crutches shall no longer serve thee
For further roaming. Since it pleaseth thee

To triumph o’ er thy country and thy friends

Who mandate, though a prince, I here discharge,
Enjoy thy triumph; soon or late thou’ It find

Thou art an enemy to thyself, both now

And in time past, when in despite of friends

Thou gav’ st the rein to passion, still thy bane.
CHORUS. Hold there, sir stranger!

CREON. Hands off, have a care.

CHORUS. Restore the maidens, else thou goest not.
CREON. Then Thebes will take a dearer surety soon;
I will lay hands on more than these two maids.
CHORUS. What canst thou further?

CREON. Carry off this man.

CHORUS. Brave words!

CREON. And deeds forthwith shall make them good.
CHORUS. Unless perchance our sovereign intervene.



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ

vocabulary

amooTdw tear/drag away

é&pé bane, harm; prayer

aD3Gw speak, declare, shout
~Theravada

& wvog voiceless

Blog life ~biology

Boadvg slow, dull, late ~Sp.~gordo
Booxbg low, short

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

Eyxwperog local, native

gEolyopot go out

i6g arrow

iwN a rush, a sweep
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Asboow see, look

AMjpo will, desire, purpose; courage,
insolence

véuw to allot, to pasture ~nemesis
Sppa -tog (n, 3) eye

duvope (D) swear

o0Thw pierce, wound

7téte when?

ofira -tog (n, 3) a thing said
oLOTA be silent

TéAog wretched, miserable ~talent
Totyap therefore

@0éyyopar make a sound, utter
~diphthong

{tAdg (1) naked, bare ~epsilon
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|speak |be silent la god, fate, doom

[voiceless bane; 865
prayer

[naked, bare [tear/drag away

leye |go out
[therefore
see, loo ife
look lif
870
local,
native
a thing sai
hing said
|slow, dull, late 875
wretched,
miserable
|distribute
[low, short 880

|make a sound, utter
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OEDIPUS. O shameless voice! Would’ st lay an hand on me?
CREON. Silence, I bid thee!

OEDIPUS. Goddesses, allow

Thy suppliant to utter yet one curse!

Wretch, now my eyes are gone thou hast torn away
The helpless maiden who was eyes to me;

For these to thee and all thy cursed race

May the great Sun, whose eye is everywhere,

Grant length of days and old age like to mine.

CREON. Listen, O men of Athens, mark ye this?
OEDIPUS. They mark us both and understand that 1
Wronged by the deeds defend myself with words.
CREON. Nothing shall curb my will; though I be old
And single-handed, I will have this man.

OEDIPUS. O woe is me!

CHORUS. Thou art a bold man, stranger, if thou think’ st
To execute thy purpose.

CREON. So I do.

CHORUS. Then shall I deem this State no more a State.
CREON. With a just quarrel weakness conquers might.
OEDIPUS. Ye hear his words?

CHORUS. Aye words, but not yet deeds,

Zeus knoweth!

CREON. Zeus may haply know, not thou.

CHORUS. Insolence!
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vocabulary

avoyréle force, compel

é&virtrtog horseless

dmoomaw tear/drag away

&ptLog suitable

BA®oxw come, go

Boé din, a shout

Bocbeg Podog (m) leather rope ~bovine
Bwwog altar; stand, pedestal

YéAwg laughter

dépxopoun see, watch

d0ebpo here, come here!

gumopog passenger; merchant ~pierce
évdtog of the sea ~halogen
émotartng -ov (m, 1) suppliant,
dependant ~station

€omw be able to move ~serpent
noovy pleasure

0bpa -tog (n, 3) victim, sacrifice

i6g arrow

imm6tng -ov (m, 1) horseman ~hippo
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iw1 a rush, a sweep

woAioxw come, go

olyopat come, go, leave, be gone
odxovv certainly not

TOEEPYOOL Pass, escape

mépav (&) on the other side, across
TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

Tuoive harm ~penury

molog what kind

Tpopog foremost fighter, champion
TPOGTOAOG servant, attendant

puTip -og (0, m) puller; reins ~serve
omtebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage



184 OIAIIIOYY EIII KOAQNQ 884
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[hubris [hubris
|champion 885
|altar |of the sea
|here, come here! [pleasure 890
|suitable
[what kind [harm

|see, watch = |come, go

[tear/drag away 895

certainly not servant,
attendant
[altar force,
compel
[horseless |[horseman victim,
sacrifice
‘push on,” getpuller; 900
going, hurry reins
passenger;
merchant

[pass, escape [laughter
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CREON. Insolence that thou must bear.
CHORUS. Haste ye princes, sound the alarm!
Men of Athens, arm ye, arm!
Quickly to the rescue come
Ere the robbers get them home.
Enter THESEUS]
THESEUS. Why this outecry? What is forward? wherefore was I called away
From the altar of Poseidon, lord of your Colonus? Say!
On what errand have I hurried hither without stop or stay.
OEDIPUS. Dear friend— those accents tell me who thou art—
Yon man but now hath done me a foul wrong.
THESEUS. What is this wrong and who hath wrought it? Speak.
OEDIPUS. Creon who stands before thee. He it is
Hath robbed me of my all, my daughters twain.
THESEUS. What means this?
OEDIPUS. Thou hast heard my tale of wrongs.
THESEUS. Ho! hasten to the altars, one of you.
Command my liegemen leave the sacrifice
And hurry, foot and horse, with rein unchecked,
To where the paths that packmen use diverge,
Lest the two maidens slip away, and I
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avoyo tell, order, urge

appolw fit together; be well fitted to
~harmony

doxéw work on

dtpwtog unwounded, invulnerable
ocdpo here, come here!

30Uy slave-woman

0pb&w do, accomplish

gvapyg visible, clear ~Argentina
gmowvéw concur, praise, advise
xaitot and yet; and in fact; although
xpoive accomplish; (rare) rule
uebinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

60Y1 urge, impulse; anger

TS0 raise; train

@V produce, beget; clasp ~physics
XeL0Ow dominate, subdue

x0n¢w need ~chresard
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eLpOw?: dominate, subdue; or
XeLp6w?: dominate, subdue

|order

urge, 905
impulse;

nger

unwounded, 8
invulnerable

[fit well

visible, [here, come here! 910
clear

|do, accomplish

[work on

away from; notlaccomplish

having; not

needing -
915

[need
|slave-woman

and yet; and in raise; train

fact; although
920

concur
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Become a mockery to this my guest,

As one despoiled by force. Quick, as I bid.

As for this stranger, had I let my rage,

Justly provoked, have play, he had not ’scaped
Scathless and uncorrected at my hands.

But now the laws to which himself appealed,
These and none others shall adjudicate.

Thou shalt not quit this land, till thou hast fetched
The maidens and produced them in my sight.
Thou hast offended both against myself

And thine own race and country. Having come
Unto a State that champions right and asks

For every action warranty of law,

Thou hast set aside the custom of the land,

And like some freebooter art carrying off

What plunder pleases thee, as if forsooth

Thou thoughtest this a city without men,

Or manned by slaves, and me a thing of naught.
Yet not from Thebes this villainy was learnt;
Thebes is not wont to breed unrighteous sons,
Nor would she praise thee, if she learnt that thou
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vocabulary

&PovAog ill-advised

G&EOMov &bAiov prize

&€0ALog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

aioybve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

&vavdpog without men; not manlike
~androgynous

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&othg townsman; citizen

YA®ooo tongue, language ~glossary
o0cdpo here, come here!

Stouthw treat; live; arbitrate

0pb&w do, accomplish

éxdv willingly, on purpose; giving in

too easily

&€\xw drag, pull, hoist; rape
énepPoaived mount, stand on ~basis
éntotopot know how, understand
~station

gpevpionw come upon ~eureka
%EVOg empty, vain

%paive accomplish; (rare) rule
prétotxog immigrant

véuw to allot, to pasture ~nemesis
o0pb6g same ~homoerotic

ouod together

opém unite ~homoerotic

odxovv certainly not

TAN0bw become full; abound, multiply
ovAGw (D) take off, despoil ~asylum
(@®g man
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[take off, despoil
[man
certainly not mount, stand

on

away , fromjaccomplish
not having;

not needin
drag, & pull, [know
hoist; rape
townsman; |treat; live;
citizen arbitrate
spoil,
disgrace
become tull;
abound, multiply
lempty, vain
[here, come here!
[immigrant
[willingly
tongue,
language

do, ac-come upon
complish

not manlike

[ill-advised

without men; |distribute
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Wert robbing me— aye and the gods to boot,
Haling by force their suppliants, poor maids.
Were I on Theban soil, to prosecute

The justest claim imaginable, I

Would never wrest by violence my own

Without sanction of your State or King;

I should behave as fits an outlander

Living amongst a foreign folk, but thou

Shamest a city that deserves it not,

Even thine own, and plentitude of years

Have made of thee an old man and a fool.
Therefore again I charge thee as before,

See that the maidens are restored at once,

Unless thou would’ st continue here by force

And not by choice a sojourner; so much

I tell thee home and what I say, I mean.
CHORUS. Thy case is perilous; though by birth and race
Thou should’ st be just, thou plainly doest wrong.
CREON. Not deeming this city void of men

Or counsel, son of Aegeus, as thou
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vocabulary

dypa hunting, prey

dAyog -gog (n, 3) woe, grief ~analgesic
GAfTYg -ov (m, 1) wanderer, tramp
~swelter

Avaylyv@woxw recognize, read,
understand, persuade

é&véorog unholy

&vTidpdw retaliate; repay

amTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

apbopor (aa) pray, vow, invoke
Gpaw wear something out

&1 bane, harm; prayer

vaupog wedding, sex ~bigamy
yHioog -og (n, 3) old age

YNnedoxw grow old ~geriatric
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guminto fall into; attack ~petal
Eoapar love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

€paw desire sexually

éonuio wilderness, solitude

ebBovlog prudent, wise

Cfilog competitiveness, emulation ~zeal
{oyw restrain, hold back ~ischemia
Ebverpt be with; have sex

o0pdg same ~homoerotic

6pod together

opém unite ~homoerotic

Ouwe anyway, nevertheless

Tayog frost; crag ~fang

TxPOg sharp, bitter ~picric

TNAixog of such an age

XeLpo0w dominate, subdue
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competitiveness,
emulation
|[wedding, sex 945
[be with; have sex [unholy
prudent, [frost; crag
wise
wanderer, dwell,
tramp found;
, |low . .
[hold back XELPOW ! [hunting, prey 950
dominate,
subdue; or
XELPOW?: lsharp
dominate,
bane; subdue
prayer
retaliate;
repay
'woe 955
wilderness, lanyway, nevertheless

solitude

|anyway, nevertheless

retaliate;
repay



198 OIAIIIOYX EIIT KOAQNQ 941

say’ st

I did what I have done; rather I thought

Your people were not like to set such store

by kin of mine and keep them ’gainst my will.
Nor would they harbor, so I stood assured,

A godless parricide, a reprobate

Convicted of incestuous marriage ties.

For on her native hill of Ares here

Sits Justice, and permits not vagrant folk

To stay within your borders. In that faith

I hunted down my quarry; and e’ en then

I had refrained but for the curses dire
Wherewith he banned my kinsfolk and myself:
Such wrong, methought, had warrant for my act.
Anger has no old age but only death;

The dead alone can feel no touch of spite.

So thou must work thy will; my cause is just
But weak without allies; yet will I try,

Old as I am, to answer deeds with deeds.
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vocabulary

&éxwy unwilling

axwv javelin; unwilling ~acme
&vouding shameless, ruthless
BAaoctdve bud, sprout

BAaocthe bud, sprout

yopog wedding, sex ~bigamy
YevéOAtog of birth

dtaw blow through

otinue drive off, pass through
0pb&w do, accomplish

oVoTNvog unhappy, miserable
éEevpioxw find; discover ~eureka
gowdtwg like; fairly
érowoydvopor be ashamed of
0€opatog divinely ordained
xoOuBpile insult

xataxteive kill, slay

Mjpo will, desire, purpose; courage,
insolence

unviw be enraged at

Evvinue send together; hear, notice,
understand

6vetdiw upbraid, reproach
6vetdog -zog (n, 3) blame; insult
maAot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

T@AAw shake, brandish ~Pallas
métepog which, whichever of two
cavtod yourself

oup@opd collecting; accident,
misfortune

TéAag wretched, miserable ~talent
Téo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
TAMpeyv steadfast, enduring ~talent
@o6vog killing ~offend

XeNowog oracular response

({éyw blame, censure
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shameless, [insult 960
ruthless
which, [yourself
whichever
[killing [wedding, sex
wretched,
miserable
[be enraged at 965
find;
discover
blame;
insult
divinely
ordained
oracular 970
response
[reproach
|of birth
unhappy,
miserable
[kill, slay 975
send to-|do, accomplish |do, accomplish
gether; hear
like; blame,
fairly censure
|steadfast emoroydvopalwedding, sex
be ashamed
of; or
ETaLoYOVOULOL?:

be ashamed
of
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OEDIPUS. O shameless railer, think’ st thou this abuse
Defames my grey hairs rather than thine own?
Murder and incest, deeds of horror, all

Thou blurtest forth against me, all I have borne,
No willing sinner; so it pleased the gods

Wrath haply with my sinful race of old,

Since thou could’ st find no sin in me myself
For which in retribution I was doomed

To trespass thus against myself and mine.
Answer me now, if by some oracle

My sire was destined to a bloody end

By a son’ s hand, can this reflect on me,

Me then unborn, begotten by no sire,

Conceived in no mother’ s womb? And if
When born to misery, as born I was,

I met my sire, not knowing whom I met

or what I did, and slew him, how canst thou
With justice blame the all-unconscious hand?
And for my mother, wretch, art not ashamed,
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vocabulary

&éxwy unwilling

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

axwv javelin; unwilling ~acme
aAloxopot be captured ~helix
avoyraew force, compel

é&vootog unholy

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
Yéurog wedding, sex ~bigamy

elmep if indeed

eioBaive enter, board ~basis
Ex@O spring from ~physics

éxov willingly, on purpose; giving in
too easily

EUQOPE® carry in ~bear

203

€v0a.de here, hither

xoive kill

opoepog related by blood

évetdog -cog (n, 3) blame; insult
matporog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
mepBAénw look around

TxPOg sharp, bitter ~picric
métepog which, whichever of two
otydw (1) be silent

Téyo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
tive (1) pay, atone for; (mp) punish
@0éyyopor make a sound, utter
~diphthong

@o6vog killing ~offend
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[related by blood  |force, compel

[be silent
[unholy 980
blame; |spring from
insult
[willingly
985
marry, |make a sound, utter
take as
a lover
|be captured
|[wedding, sex |carry in
|killing |sharp 990
here,
hither
which,
whichever
[kill lpay; (mp) punish
if indeed 995
|pay; (mp) punish [look around
enter,

board
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Seeing she was thy sister, to extort

From me the story of her marriage, such

A marriage as I straightway will proclaim.
For I will speak; thy lewd and impious speech
Has broken all the bonds of reticence.

She was, ah woe is me! she was my mother;

I knew it not, nor she; and she my mother
Bare children to the son whom she had borne,
A birth of shame. But this at least I know
Wittingly thou aspersest her and me;

But I unwitting wed, unwilling speak.

Nay neither in this marriage or this deed
Which thou art ever casting in my teeth—

A murdered sire— shall I be held to blame.
Come, answer me one question, if thou canst:
If one should presently attempt thy life,
Would’ st thou, O man of justice, first inquire
If the assassin was perchance thy sire,

Or turn upon him? As thou lov’ st thy life,
On thy aggressor thou would’ st turn, no stay
Debating, if the law would bear thee out.
Such was my case, and such the pass



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ 207

vocabulary

dAtg in plenty; enough ~helix
&vTAéyw contradict, oppose
&ppnrog unspoken, unspeakable
~rhetoric

&pwYOg helper

éxAavOdve forget, cause to forget
~Lethe

éxpovlave know by heart
gEepydlopoat accomplish; undo;
destroy someone

gmotvéw concur, praise, advise
émouvdg terrible

éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,

direct, stop ~station

Owmedw flatter, coax

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
ixw (@) go, arrive

xotaoxnmte fall upon

¥AETTw steal

Auti) prayer ~litany

olyopot come, go, leave, be gone
6vetdiw upbraid, reproach
omMtog stated, agreed on ~rhetoric
oup@opd collecting; accident,
misfortune

OTTEPPEPL carry over; surpass
PPOovPEW keep watch

XeL00w dominate, subdue
xonotog useful; brave, worthy
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stated, [unspoken,
agreed [unspeakable
on

[reproach

[flatter, coax

|carry over; surpass
|steal

¥elpéw?: dominate, sub-come, go
due; or yelp6w?: domi-
nate, subdue

[fall upon [prayer

[helper [know by heart

|keep watch

useful; brave,
worthy

[in plenty; enough

destroy someone

accomplish; undo;
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whereto

The gods reduced me; and methinks my sire,

Could he come back to life, would not dissent.

Yet thou, for just thou art not, but a man

Who sticks at nothing, if it serve his plea,
Reproachest me with this before these men.

It serves thy turn to laud great Theseus’ name,

And Athens as a wisely governed State;

Yet in thy flatteries one thing is to seek:

If any land knows how to pay the gods

Their proper rites, ’tis Athens most of all.

This is the land whence thou wast fain to steal
Their aged suppliant and hast carried off

My daughters. Therefore to yon goddesses,

I turn, adjure them and invoke their aid

To champion my cause, that thou mayest learn
What is the breed of men who guard this State.
CHORUS. An honest man, my liege, one sore bestead
By fortune, and so worthy our support.

THESEUS. Enough of words; the captors speed amain,



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ 211

vocabulary

&Bp<w observe, gaze

&upovpog dim, shadowy
&oOevig weak

d6Mog trick, bait

0p&w do, accomplish
gyxpoting firm, powerful
gEvonyéopoun lead the way
émedyopon exult (over); pray ~vow
Onpdw hunt, chase

%oty hold ready (sacrificial
materials) ~oligarch

xtijpa -tog (n, 3) possession
péeny in vain, randomly
pnxovéopot build, contrive
~mechanism

metog faithful; trustworthy

TouTog escort, guide ~pomp
Tovéw work; be busy ~osteopenia
76te when?

TPOGTAGOW post at, attach to,
command

omeVdw ‘push on,’” get going, hurry
~repudiate

TéAun courage

T0066060¢e this much

TOyn fortune, act of a god

bBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

(@®¢g man

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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‘push on,” get

going, hurry
post at, attach
to, command
[hold ready escort,
guide
withdraw, give
way to (+dat)
firm, [work

powerful

‘push on,” get
going, hurry

lexult (over); pray

hunt, fortune, act, of altrick, bait
chase god
[possession
[naked, bare [this much|hubris
|courage
faithful; |do, accomplish
trustworthy
|observe, gaze
[weak

build,
contrive
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While we the victims stand debating here.

CREON. What would’ st thou? What can I, a feeble man?
THESEUS. Show us the trail, and I’ 1l attend thee too,
That, if thou hast the maidens hereabouts,

Thou mayest thyself discover them to me;

But if thy guards outstrip us with their spoil,

We may draw rein; for others speed, from whom
They will not ’scape to thank the gods at home.

Lead on, I say, the captor’ s caught, and fate

Hath ta’ en the fowler in the toils he spread;

So soon are lost gains gotten by deceit.

And look not for allies; I know indeed

Such height of insolence was never reached

Without abettors or accomplices;

Thou hast some backer in thy bold essay,

But I will search this matter home and see

One man doth not prevail against the State.

Dost take my drift, or seem these words as vain
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

aretAéw vow, threaten, boast
amoAéyw pick; decline

&pog &peog (n, 3) bane, harm; prayer
Yevvatog noble, sincere ~genesis
ddrog hostile, destructive

ddug war, battle

gxnAog at ease, holding back; for all I
care

€v0ade here, hither

#Aeig xAnidog () bar, key ~clavicle
Aapmég -dog (f, 3) torch

pepttog blameworthy

60t where

otxot at home ~economics

évivnut help, please, be available
ToTéw reassure; also (pass) promise
métvia lady ~potent

mpoundio foresight

TPdoTONOG servant, attendant
oeuvdg revered, holy

Téryo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Thyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
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blamewor- |here,
thy hither
|at home
at ease reassure; also
(pass) promise
help, please, noble,
be available sincere
[foresight
[where
bane;
prayer
[torch beach;
grain

[lady [revered, holy

[bar, key

servant,
attendant
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As seemed our warnings when the plot was hatched?
CREON. Nothing thou sayest can I here dispute,
But once at home I too shall act my part.
THESEUS. Threaten us and— begone! Thou, Oedipus,
Stay here assured that nothing save my death
Will stay my purpose to restore the maids.
OEDIPUS. Heaven bless thee, Theseus, for thy nobleness
And all thy loving care in my behalf.
Exeunt THESEUS and CREON]
CHORUS.. O when the flying foe,
Turning at last to bay,
Soon will give blow for blow,
Might I behold the fray;
Hear the loud battle roar
Swell, on the Pythian shore,
Or by the torch-lit bay,
Where the dread Queen and Maid
Cherish the mystic rites,
Rites they to none betray,
Ere on his lips is laid
Secrecy’ s golden key
By their own acolytes,
Priestly Eumolpidae.
There I might chance behold
Theseus our captain bold
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vocabulary

GdeAo sister

adpig -tog (m, 3) not broken in;
unwedded ~tame

é&xp1 point, edge, top, culmination
~acute

aAioxopot be captured ~helix
dptAha conflict

avaBoaots -tog (f) going up, mounting,
going inland

avtaw meet face to face

dotpamtw flash lightning
adTapxyg self-sufficient

€odw do, perform ~ergonomics
xaBévvope (D) cover ~vest

xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit
»xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xaiew burn ~caustic

219

xatetpt go down, disembark ~ion
xérotdor understand

b -og (f, 3) snowflake; snow
maBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

métpa rock, cliff, reef ~petrified
TévrLog of the sea

TPOGYWPOG neighboring

mdAog (f) foal ~foal

oTOULOV aperture; bit

tav form of address

Téxo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
Tpée () honor, exalt

Tiwéw honor, exalt

xoAvdg (1) bit for a horse

x®p0og place ~heir
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not broken|sister
in; unwed-

d
seelg—sufﬁcient

[place
[rock [snowflake
[foal
|conflict

|be captured

flash  light-bit
ning

laperture; bit

going up, mount-
ing, going inland

|of the sea

[form of address

[neighboring

1060

point, edge, top,
culmination

1065
1070
[meet face to face
an ex-
perience,
passion,

condition
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Meet with the robber band,

Ere they have fled the land,
Rescue by might and main
Maidens, the captives twain.
Haply on swiftest steed,

Or in the flying car,

Now they approach the glen,
West of white Oea’ s scaur.

They will be vanquished:

Dread are our warriors, dread
Theseus our chieftain’ s men.
Flashes each bridle bright,
Charges each gallant knight,

All that our Queen adore,

Pallas their patron, or

Him whose wide floods enring
Earth, the great Ocean-king
Whom Rhea bore.

Fight they or now prepare

To fight? a vision rare

Tells me that soon again

I shall behold the twain

Maidens so ill bestead,

By their kin buffeted.

Today, today Zeus worketh some great thing
This day shall victory bring.

O for the wings, the wings of a dove,
To be borne with the speed of the
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

ay®v -og (m, 3) gathering place
~agony

&iloow dart, glance

aiwpén lift; (mp) hang

avwOev from above, the beginning
Gowy help

doow dart, glance

BA®oxw come, go

3ebpo here, come here!

otwAdog double, overlapping
eloopdw look at, see; treat with respect
~panorama

eite if, whenever; either/or

Elagog (f) deer

gomw be able to move ~serpent

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

%VPEW come Upon, come up against;

223

obtain

A6x0g ambush, band, childbirth ~lie
pévtig -og (m) seer ~mantis
LroAioxw come, go

veély cloud, fog ~nebula

Sppa -tog (n, 3) eye

medetdg -dog (f, 3) dove ~pallid
TO0p0g way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated

7od where?

oepvog revered, holy

60évog -goc (n, 3) strength
~neurasthenia

oxomd.w watch, observe

oxomdg () lookout, overseer, spy,
target ~telescope

oTépyw love; be content
Pevdopavrig false prophet
®xvTovug fleetfooted ~oxytocin
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seer

|cloud, fog

[lift; (mp) hang

|strength

[revered, holy

|fleetfooted

|deer

[false prophet
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from

leye

[love; be content

[wherp?here?

[here, come here!

if, whenever;
either/or

above,

the beginning

ambush, band,
childbirth

[help

look at, see; treat
with respect
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|dove
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gale,

Up and still upwards to sail

And gaze on the fray from the clouds above.

All-seeing Zeus, O lord of heaven,

To our guardian host be given

Might triumphant to surprise

Flying foes and win their prize.

Hear us, Zeus, and hear us, child

Of Zeus, Athene undefiled,

Hear, Apollo, hunter, hear,

Huntress, sister of Apollo,

Who the dappled swift-foot deer

O’ er the wooded glade dost follow;

Help with your two-fold power

Athens in danger’ s hour!

O wayfarer, thou wilt not have to tax

The friends who watch for thee with false presage,

For lo, an escort with the maids draws near.
Enter ANTIGONE and ISMENE with THESEUS]

OEDIPUS. Where, where? what sayest thou?

ANTIGONE. O father, father,

Would that some god might grant thee eyes to see

This best of men who brings us back again.

OEDIPUS. My child! and are ye back indeed!

ANTIGONE. Yes, saved
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vocabulary

&ehrtog not hoped for

aitéw ask for ~etiology
apLiéklog ambidextrous, two-sided
avamoade cause to cease ~pause
Bootalw raise; handle

Booaxbg low, short

dfjta emphatic o7

dVopopog ill-fated

dVoTtnvog unhappy. miserable
éAniCw (mid, pf) hope, expect; (act)
cause to do so (rare) ~voluptuary
Euevw plant; cling ~physics
eEapxéw be enough; be satisfied
éniotopot know how, understand
~station

gpeidw press; mid: lean something
against something, prop up

€pfjnog empty

EoNUOw raze, bereave; desert, isolate
€pvog -zog (n, 3) sapling

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

®¥AVOo hear, listen to ~Euclid
undopdg no one

unxdve lengthen

opog same ~homoerotic

ouod together

opém unite ~homoerotic

0mdwy -ovog (&, m, 3) comrade
meAdlew bring/come to, near, into
contact with

TAgVvPOV 1ib, side ~pleurisy
7600g longing, regret ~bid

7od where?

cpocépyopot come forward, surrender,

come in

oxfjmtpov scepter, staff ~scepter
TnAixog of such an age

@V produce, beget; clasp ~physics
@®g man
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|comrade
come forward, sur- [no one
render, come in
(mid, pf) hope, expect;raise; 1105
(act) cause to do so (rare)handle
lask for longing,
regret
[whergin- . |where? bring/come to, near,
phatic into contact with
57
7 |sapling
scepter, [ill-fated [ill-fated
staff
1110
press; mid: [rib, side |ambidextrous,
lean, prop two-sided
plant; produce, . |cause to cease
cling beget;
clas
P unhappy,
miserable
1115
[hear
[low, short
not [lengthen 1120
hoped

for
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By Theseus and his gallant followers.

OEDIPUS. Come to your father’ s arms, O let me feel
A child’ s embrace I never hoped for more.
ANTIGONE. Thou askest what is doubly sweet to give.
OEDIPUS. Where are ye then?

ANTIGONE. We come together both.

OEDIPUS. My precious nurslings!

ANTIGONE. Fathers aye were fond.

OEDIPUS. Props of my age!

ANTIGONE. So sorrow sorrow props.

OEDIPUS. I have my darlings, and if death should come,
Death were not wholly bitter with you near.

Cling to me, press me close on either side,

There rest ye from your dreary wayfaring.

Now tell me of your ventures, but in brief;

Brief speech suffices for young maids like you.
ANTIGONE. Here is our savior; thou should’ st hear the tale
From his own lips; so shall my part be brief.
OEDIPUS. I pray thee do not wonder if the sight

Of children, given o’ er for lost, has made

My converse somewhat long and tedious.
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete
&0Atog wretched ~athlete
o0tobev from that place
éxolw save from
gumetpog experienced
Evetut be in ~ion
gmietni|g fitting ~icon
edoefg pious

0éptg -tog (f) custom, law
Otyydve touch

xoattot and yet; and in fact; although
%4 -6¢ (n) useless bit; form of xotd
téAw concern, interest, be one’s
responsibility

ufjog -oug (n, 3) length, stature
6péyw hold out, offer, thrust ~reach
Topw aor. give, pf. be fated

Tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean

épdrg -tog (f) pleasure

Padw be closely touching
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[pleasure
|give, be fated
[pious
fitting
hold out, of-
fer, thrust
|be closely touching |custom, law useless  bit;

form of ot

and yet; and in
fact; although

[touch [be in

lexperienced

[from that place
|be in/on the mind

length,
stature

gratify, sati-
ate, comfort

233
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113

5

0
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Full well I know the joy I have of them

Is due to thee, to thee and no man else;

Thou wast their sole deliverer, none else.

The gods deal with thee after my desire,

With thee and with this land! for fear of heaven
I found above all peoples most with you,

And righteousness and lips that cannot lie.

I speak in gratitude of what I know,

For all I have I owe to thee alone.

Give me thy hand, O Prince, that I may touch it,
And if thou wilt permit me, kiss thy cheek.
What say I? Can I wish that thou should’ st touch
One fallen like me to utter wretchedness,
Corrupt and tainted with a thousand ills?

Oh no, I would not let thee if thou would’ st.
They only who have known calamity

Can share it. Let me greet thee where thou art,
And still befriend me as thou hast till now.
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vocabulary

&pTiog suitable

érile not heed

Bépog -ouvg (n, 3) weight, burden
Blog life ~biology

Bwwog altar; stand, pedestal
deixvopt (D) show, point out
o0ecbpo here, come here!

dpbw do, accomplish

éuminto fall into; attack ~petal
0Vov kind of tree

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xouTéw ring, clash

»vPEw come upon, come up against;
obtain

Aappdg brilliant ~lamp

pény in vain, randomly

Ebverpt be with; have sex

Suvopt (D) swear

cpooninTw attack; befall; kow-tow
omovddalw be busy, earnest ~repudiate
otelyw go, march ~stair

ouyyevedg inborn, kin to

ouyyewvg inborn, kin to

ouyyiyvopot associate with, meet, have
sex ~genus

oupféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

Pevdw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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weight,
burden
[life
[brilliant |do, accomplish
[show be false, deceive; 1145
(mid) to lie

ring,
clash

[fall into; attack |suitable 1150

|go, march |here, come here!

[not heed

attack;  befall;
kow-tow

|altar
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THESEUS. I marvel not if thou hast dallied long

In converse with thy children and preferred

Their speech to mine; I feel no jealousy,

I would be famous more by deeds than words.

Of this, old friend, thou hast had proof; my oath

I have fulfilled and brought thee back the maids
Alive and nothing harmed for all those threats.

And how the fight was won, "twere waste of words
To boast— thy daughters here will tell thee all.

But of a matter that has lately chanced

On my way hitherward, I fain would have

Thy counsel— slight ’twould seem, yet worthy thought.
A wise man heeds all matters great or small.
OEDIPUS. What is it, son of Aegeus? Let me hear.
Of what thou askest I myself know naught.
THESEUS. ’Tis said a man, no countryman of thine,
But of thy kin, hath taken sanctuary

Beside the altar of Poseidon, where

I was at sacrifice when called away.
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

do@adng safe, easy, steady, careful
Booxdg low, short

3ebpo here, come here!

0p&w do, accomplish

&yyevig native, kindred; innate
€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

¥AVOw hear, listen to ~Euclid
AuTneog (D) painful, causing pain, sad
6yxog barb of an arrow

239

6Yxdw raise, bulk up

modamdg from what country, of what
sort?

molog what kind

mpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

TPocTdTYg -ov (m, 1) leader, protector
TPOoYPNEw require or desire besides
TPOooYEN(Cw require or desire besides
o6TuYVOg hated, gloomy ~Styx

xon¢w need ~chresard

{éyw blame, censure
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from what coun-
try, of what sort?

[low, short lask for

[what kind seat

lask for [here, come here!

|seat

native, kin-
dred; innate

[what kind

leader,
protector

blame,
censure

hated,
gloomy

[hear
|do, accomplish

[need painful, |hear
causing

pain, sad

hit, attack, approach;
attach, offer
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OEDIPUS. What is his country? what the suitor’ s prayer?
THESEUS. I know but one thing; he implores, I am told,
A word with thee— he will not trouble thee.

OEDIPUS. What seeks he? If a suppliant, something grave.
THESEUS. He only waits, they say, to speak with thee,
And then unharmed to go upon his way.

OEDIPUS. I marvel who is this petitioner.

THESEUS. Think if there be not any of thy kin

At Argos who might claim this boon of thee.

OEDIPUS. Dear friend, forbear, I pray.

THESEUS. What ails thee now?

OEDIPUS. Ask it not of me.

THESEUS. Ask not what? explain.

OEDIPUS. Thy words have told me who the suppliant is.
THESEUS. Who can he be that I should frown on him?
OEDIPUS. My son, O king, my hateful son, whose words
Of all men’ s most would jar upon my ears.

THESEUS. Thou sure mightest listen. If his suit offend,
No need to grant it. Why so loth to hear him?

OEDIPUS. That voice, O king, grates on a father’ s ears;
I have come to loathe it. Force me not to yield.
THESEUS. But he hath found asylum. O beware,
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vocabulary

GvTidphuw retaliate; repay
BAGBN harm

BA&Bog -cog (n, 3) harm
BAd&mtew break, make fail
BA®oxw come, go

Yov1 progeny ~genus

0pbw do, accomplish

dvooefig impious, profane
gEavayrdlw force (intensified); drive
out

¢mwd1M magic spell

€omw be able to move ~serpent
Oapoiw be of good heart
0apoog boldness, over-boldness
0épig -tog (f) custom, law
xaoiyvnrog brother, sister

Asboow see, look

unvdw disclose, betray, accuse
unTe®og maternal

LroAioxw come, go

vovletéw remind, warn

Topavéw recommend, exhort, warn
motp@og of the father(s), ancestral
nfjpe -tog (n, 3) woe, bane ~penury
mpovora foresight, providence
oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider

ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

bToeixw yield, withdraw

@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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force (intensified);
drive out

foresight, 1180
providence

recommend,
exhort, warn

[brother, sister 1185

disclose, be-
tray, accuse

|do, accomplish 1190

impious,
profane

retaliate;
repay

[progeny

custom, law

[remind, warn

magic 1195
spell

of the father(s)|maternal [woe, bane
ancestral

|see, look
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And fail not in due reverence to the god.
ANTIGONE. O heed me, father, though I am young in years.
Let the prince have his will and pay withal

What in his eyes is service to the god;

For our sake also let our brother come.

If what he urges tend not to thy good

He cannot surely wrest perforce thy will.

To hear him then, what harm? By open words

A scheme of villainy is soon bewrayed.

Thou art his father, therefore canst not pay

In kind a son’ s most impious outrages.

O listen to him; other men like thee

Have thankless children and are choleric,

But yielding to persuasion’ s gentle spell

They let their savage mood be exorcised.

Look thou to the past, forget the present, think
On all the woe thy sire and mother brought thee;
Thence wilt thou draw this lesson without fail,
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vocabulary

dmag once

Boapbg heavy ~baritone

dig twice

€YY0g near

eimep if indeed

év0bunua (D) thought, invention
éniotopot know how, understand
~station

épiotnu set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Ndov1] pleasure

®otddMAog manifest, visible
xototiOnut put down, deposit, lay
aside ~thesis

¥AVUw hear, listen to ~Euclid

xopTéw ring, clash

Mrmopém (1) persist

AUTn distress

nétptog medium, moderate

Sppa -tog (n, 3) eye

émov where

76te when?

Tpooyiyvopot become ally to
TPOoYPNLw require or desire besides
TPOooYPN(Cw require or desire besides
teheuTi] conclusion, fulfilment ~apostle
TépTw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
x0n¢w need ~chresard
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conclusion, [become ally to
fulfilment
thought,
invention
leye
[persist

|pay; (mp) punish

heavy  |pleasure

[if indeed
once [twidmeed  |hear
ring,
clash
need medium,
moderate
manifest,
visible
[put down
|distress [near gratify, sati- [where

ate, comfort
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Of evil passion evil is the end.

Thou hast, alas, to prick thy memory,

Stern monitors, these ever-sightless orbs.

O yield to us; just suitors should not need
To be importunate, nor he that takes

A favor lack the grace to make return.
OEDIPUS. Grievous to me, my child, the boon ye win
By pleading. Let it be then; have your way
Only if come he must, I beg thee, friend,
Let none have power to dispose of me.
THESEUS. No need, Sir, to appeal a second time.
It likes me not to boast, but be assured
Thy life is safe while any god saves mine.
THESEUS]

CHORUS.. Who craves excess of days,
Scorning the common span

Of life, I judge that man

A giddy wight who walks in folly’ s ways.
For the long years heap up a grievous load,
Scant pleasures, heavier pains,

Till not one joy remains

For him who lingers on life’ s weary road
And come it slow or fast,

One doom of fate

Doth all await,

For dance and marriage bell,

The dirge and funeral knell.

Death the deliverer freeth all at last.

Not to be born at all

Is best, far best that can befall,
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vocabulary

axpa at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute

é&xtn beach; cereal grain

ava@oaivew reveal, shine ~phenomenon
&ppocivy folly ~frenzy

&yopog without dancing (of death, war)
Yipag -og (n, 3) old age

YNedoxw grow old ~geriatric

gvetut be in ~ion

énixovpog ally; mercenary ~cereal
Eptg -dog (f) strife

ebte when, as, since

251

xapotog exhaustion, toil, product
%Aovéw stampede

%00@og light, nimble

polpa portion, fate; (xorté+) rightly
~Moira

60gv whence

mavroley from all directions
Topotog last, hindmost

otdotg -cwg (f) placing; faction
@06vog malice, envy

@6vog killing ~offend

@Vw produce, beget; clasp ~physics
xetpéptog of winter
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|ally; mercenary
[portion, fate

without [reveal, shine

dancing
(of death,
war)
produce,
beget; clasp
[whence
[when, as, since light, [folly
nimble
lexhaustion |be in
malice,  |placing; |strife
envy faction
[killing
last,
hindmost
[from all directions
beach; |of winter |stampede

grain
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Next best, when born, with least delay

To trace the backward way.

For when youth passes with its giddy train,
Troubles on troubles follow, toils on toils,
Pain, pain for ever pain;

And none escapes life’ s coils.

Envy, sedition, strife,

Carnage and war, make up the tale of life.
Last comes the worst and most abhorred stage
Of unregarded age,

Joyless, companionless and slow,

Of woes the crowning woe.

Such ills not I alone,

He too our guest hath known,

E’ en as some headland on an iron-bound shore,
Lashed by the wintry blasts and surge’ s roar,
So is he buffeted on every side

By drear misfortune’ s whelming tide,

By every wind of heaven o’ erborne
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vocabulary
GdeAo sister
anut blow

oivopor grab, take away ~etiology

éxrig -vog (f) ray, beam ~actinic

GvatéAAw cause to grow ~apostle

dto bewilderment, folly

adpa breeze ~air

& aor: to sate ~sate

daxpvov tear

SoxpV® weep

d0ebpo here, come here!

d0pbw do, accomplish

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

€v0ade here, hither

€o0g clothes ~vest
é@evpioxw come upon ~eureka
xépo (o) head (n) ~cranium

xAovéw stampede

»6un hair ~comet

%®06g -t6g (I, 3) head

AsiBo libate

popaive extinguish ~amaranth
Evverpt be with; have sex
0dotmopéw walk over

otpot woe is me

dppoa -tog (n, 3) eye

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
TAevpa rib, side ~pleurisy
métepog which, whichever of two
TOLO6de such

©0pebg -w¢ (m) carrier ~bear
@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear
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|stampede

cause to grow

|clothes

[rib, side
[hair

|sister

[ray

leye

[libate [walk over

|here, come here!

which,
whichever

do, acA
complish

[woe is me

[weep

throw out, fell,
let fall

here,
hither

|come upon

|such

lextinguish
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Some from the sunset, some from orient morn,
Some from the noonday glow.
Some from Rhipean gloom of everlasting snow.
ANTIGONE. Father, methinks I see the stranger coming,
Alone he comes and weeping plenteous tears.
OEDIPUS. Who may he be?
ANTIGONE. The same that we surmised.
From the outset— Polyneices. He is here.
Enter POLYNEICES]
POLYNEICES. Ah me, my sisters, shall I first lament
My own afflictions, or my aged sire’ s,
Whom here I find a castaway, with you,
In a strange land, an ancient beggar clad
In antic tatters, marring all his frame,
While o’ er the sightless orbs his unkept locks
Float in the breeze; and, as it were to match,
He bears a wallet against hunger’ s pinch.
All this too late I learn, wretch
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

aildwg awe, shame, respect; genitals
&xog dxeog (n, 3) cure, remedy
&vawdog unable to speak ~Theravada
&vTAéyw contradict, oppose
&mooTEéQw turn back, turn off course
~atrophy

&tpéle (1) insult, dishonor

&tipéw (1) dishonor

&rtpog (1) without honor

éxpavldve know by heart

0p0vog seat, chair, throne ~throne
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xtvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

ropTuEén testify, bear witness

unviw be enraged at

v180g -ocg (f) belly, womb

opaipwy related by blood
TPocTdTYg -ov (m, 1) leader, protector
ofira -tog (n, 3) a thing said

otydw (1) be silent

ToAaiTtwpog suffering, miserable
TéAog wretched, miserable ~talent
TépTw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy

Xoelo need, use
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wretched, |belly, womb

miserable
[know by heart
testify, bear food,
witness upkeep

|chair
awe, shame, re-
spect; genitals
cure,
remedy
|be silent
[turn back

[unable to speak ! |be enraged at

[related by blood

move,
remove
without leader,
honor protector
contradict,
oppose
suffering, [need, use
miserable
a thinglgratify, sati-

said ate, comfort
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that I am,

Alas! T own it, and am proved most vile

In my neglect of thee: I scorn myself.

But as almighty Zeus in all he doth

Hath Mercy for co-partner of this throne,

Let Mercy, father, also sit enthroned

In thy heart likewise. For transgressions past
May be amended, cannot be made worse.

Why silent? Father, speak, nor turn away,

Hast thou no word, wilt thou dismiss me then

In mute disdain, nor tell me why thou art wrath?
O ye his daughters, sisters mine, do ye

This sullen, obstinate silence try to move.

Let him not spurn, without a single word

Of answer, me the suppliant of the god.
ANTIGONE. Tell him thyself, unhappy one, thine errand;
For large discourse may send a thrill of joy,
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vocabulary

GdeAo sister

&pwY06g helper

do@oalvg safe, easy, steady, careful
BA®oxw come, go

Yepatdg old ~geriatric

Yov1 progeny ~genus

dvoycpaivew disdain, be annoyed by
&leyyog (n) shame, disgrace; (m)
refutation

ENEYYw shame; try, examine

£v0ev thence, whence

évtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

gEehaodve drive out, exile ~elastic
gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

€Eodog (f) leaving, way out

EEwOEwm drive out

gptvig -og (f) fury, Erinys
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€o7w be able to move ~serpent
0povog seat, chair, throne ~throne
xoatowxtiCe have mercy; (mp) lament
#AVw hear, listen to ~Euclid
xotpovog ruler, chief

XVPEW come upon, come up against;
obtain

pévtig -og (m) seer ~mantis
roAioxw come, go

olvexa because

matprog of the father(s), ancestral
~paternal

Totp@og of the father(s), ancestral
QuYde -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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disdain, be an- 7) have mercy; (mp)
noyed by lament
lead forth; set
out, describe
1285
[helper
[ruler, chief
safe, easy/leaving, way out
steady, careful
sister come upon 1290
|drive out
[because |chair
[progeny lold
1295
|drive out
fury,
Erinys
|seer [hear
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Or stir a chord of wrath or tenderness,

And to the tongue-tied somehow give a tongue.
POLYNEICES. Well dost thou counsel, and I will speak out.
First will I call in aid the god himself,
Poseidon, from whose altar I was raised,

With warrant from the monarch of this land,
To parley with you, and depart unscathed.
These pledges, strangers, I would see observed
By you and by my sisters and my sire.

Now, father, let me tell thee why I came.

I have been banished from my native land
Because by right of primogeniture

I claimed possession of thy sovereign throne
Wherefrom Etocles, my younger brother,
Ousted me, not by weight of precedent,

Nor by the last arbitrament of war,

But by his popular acts; and the prime cause
Of this I deem the curse that rests on thee.
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
appiotqut stand around

dmog distant

&oto -ewg (n, 3) town

ONéw be inimical, hurt, tear, kill
ofita emphatic 37

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

%xpoTOVWL strengthen

%xVPEW come Upon, come up against;
obtain

%®0P06w (D) confirm, sanction

Avt) prayer ~litany

AOYYM spear point; lot

oiwvdg vulture, large bird, bird of
prey; omen ~avis

wéumrog fifth ~pentagon

7evlepdg father in law ~Nepenthe
o6téMog expedition, equipment, forces
~apostle

TGELg -cwg (f) arrangement, military
unit

tétaprog fourth ~trapezoid

T (1) honor, exalt

T6x0g childbirth ~oxytocin
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[father in law
|distant
[honor

expedition, equip- 1305
ment, forces

|gather

throw out,
fell, let fall

lemphatic o7

[prayer
1310
spear stand
point; lot around
|strengthen vulture,
eagle,
omen
|childbirth 1315
[fourth
fifth

[town [6ntéw?: harm, kill; or
Ontéw?: harm, kill
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So likewise hold the soothsayers, for when
I came to Argos in the Dorian land

And took the king Adrastus’ child to wife,
Under my standard I enlisted all

The foremost captains of the Apian isle,

To levy with their aid that sevenfold host
Of spearmen against Thebes, determining
To oust my foes or die in a just cause.
Why then, thou askest, am I here today?
Father, I come a suppliant to thee

Both for myself and my allies who now
With squadrons seven beneath their seven spears
Beleaguer all the plain that circles Thebes.
Foremost the peerless warrior, peerless seer,
Amphiaraiis with his lightning lance;

Next an Aetolian, Tydeus, Oeneus’ son;
Eteoclus of Argive birth the third;

The fourth Hippomedon, sent to the war
By his sire Talaos; Capaneus, the fifth,
Vaunts he will fire and raze the
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vocabulary

&dpyrog untamed, not broken ~tame
aitéw ask for ~etiology

amocuAdw (D) despoil, rob

Boptg heavy ~baritone

Y6vog offspring ~genus

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

gxtog sixth ~hexagon

gEotéw demand ~etiology

EEwOéw drive out

émvupog named for a reason ~name
Owmedw flatter, coax

ixetedw approach to beg

xooiyvnrog brother, sister

%pGTog strength, power; victory
~democracy

xonvn well, spring
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uivig -og (f) rage

oixéw inhabit ~economics

mérpa (aa) fatherland ~paternal
Totog faithful; trustworthy

méTrog fate ~petal

7TPOGOEw run to

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

TTWYOG poor, beggarly ~pudendum
oTpatédg common people/soldiers
~strategy

obumag (a) all together

TéAag wretched, miserable ~talent
THpOVVOog tyrant

@aoxw declare, promise, think ~fame
@uTedL plant, grow, cause, prepare
~physics

XonoThotov oracle, response
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|sixth

[named for a reason [untamed
faithful; |offspring
trustworthy

[fate plant, grow,

cause, prepare

larmy

approach tofall together |demand

beg
[rage |heavy

|drive out

faithful;
trustworthy

well,
spring

lask for

poor,
beggarly

|flatter, coax

[brother, sister

[fatherland
oracle,
response
declare, strength,
promise, think power, vic-
tory

[inhabit

la god, fate, doom

[tyrant

wretched,
miserable
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town; the sixth

Parthenopaeus, an Arcadian born

Named of that maid, longtime a maid and late
Espoused, Atalanta’ s true-born child;

Last I thy son, or thine at least in name,

If but the bastard of an evil fate,

Lead against Thebes the fearless Argive host.
Thus by thy children and thy life, my sire,
We all adjure thee to remit thy wrath

And favor one who seeks a just revenge
Against a brother who has banned and robbed him.
For victory, if oracles speak true,

Will fall to those who have thee for ally.

So, by our fountains and familiar gods

I pray thee, yield and hear; a beggar I

And exile, thou an exile likewise; both
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vocabulary

aBpOvw pamper; (mp) be coy, give
oneself airs

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

ameAadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

Blog life ~biology

Booxbg low, short

dedpo here, come here!
Staoxeddvvopt () scatter, disperse
owotow demand/make justice
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxyeAdow laugh out loud

éxmépno send forth ~pomp

groroOdvopon feel, perceive
ed@paive gladden ~frenzy
0povog seat, chair, throne ~throne
#AVw hear, listen to ~Euclid
%x0wv6g communal, ordinary
xounéw ring, clash

6yrog barb of an arrow

oo supernatural voice

omotog whatever kind

olvexa because

o0évw be strong, able

oxfjtpov scepter, staff ~scepter
G6TOAY equipment

obPPopog accompanying; suitable
@opénm frequentative of @épw, to carry
~bear
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laugh our‘pamper; (mp) be coy,

loud give oneself airs
1340
[low, short scatter,
disperse
throw out,
fell, let fall
ring, away from; not hav- |be strong, able 1345
clash ing; not needing
[because
what- |accom- [send forth
ever panying;
kind . |suitable
[here, come here!
|demand/make justice |hear 1350
[voice
|gladden |life
scepter, |chair
staff
1355

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

lequipment frequentative of

@Epw, to carry
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Involved in one misfortune find a home

As pensioners, while he, the lord of Thebes,

O agony! makes a mock of thee and me.

I’ 11 scatter with a breath the upstart’ s might,

And bring thee home again and stablish thee,

And stablish, having cast him out, myself.

This will thy goodwill I will undertake,

Without it I can scare return alive.

CHORUS. For the king’ s sake who sent him, Oedipus,
Dismiss him not without a meet reply.

OEDIPUS. Nay, worthy seniors, but for Theseus’ sake
Who sent him hither to have word of me.

Never again would he have heard my voice;

But now he shall obtain this parting grace,

An answer that will bring him little joy.

O villain, when thou hadst the sovereignty

That now thy brother holdeth in thy stead,

Didst thou not drive me, thine own father, out,

An exile, cityless, and make we wear
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vocabulary

dAGop.ot wander, rove, roam ~Fr. aller
dvoxodéw call, summon, recall

&1 bane, harm; prayer

&oto -ewg (n, 3) town

Blog life ~biology

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

doxpV® weep

elrep if indeed

cloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

éxolw save from

éx@Vw spring from ~physics

gEavinue send upward ~jet

EEwOéw drive out
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émartéw ask as well ~etiology
gpeimtw pull down; fall ~reap
wwvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

AOx0g ambush, band, childbirth ~lie
ptoive stain ~miasma

rox0og toil

T6vog toil, suffering ~osteopenia
ovumovéw work together

ToLydp therefore

Toté00¢ such

1p0@0g (f) wet nurse ~atrophy
@oveig -w¢ (m) killer ~offend

@V produce, beget; clasp ~physics
01 ¥w¢ libation
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[weep look at, see; treatjtoil, suffering
with respect

1360
[killer
[toil
|drive out rove
lask as well [life
|spring from [wet nurse 1365
|[save from [wet nurse
[therefore a god/|look at, see; treat 1370
fate, with respect
doo
[i indlged move, ambush, band,
remove childbirth
[town
|stain
|[such bane; 1375
prayer

call, summon,
recall




282 OIAIIIOYX EIII KOAQNQ 1358

This beggar’ s garb thou weepest to behold,
Now thou art come thyself to my sad plight?
Nothing is here for tears; it must be borne

By me till death, and I shall think of thee

As of my murderer; thou didst thrust me out;’
Tis thou hast made me conversant with woe,
Through thee I beg my bread in a strange land;
And had not these my daughters tended me

I had been dead for aught of aid from thee.
They tend me, they preserve me, they are men
Not women in true service to their sire;

But ye are bastards, and no sons of mine.
Therefore just Heaven hath an eye on thee;
Howbeit not yet with aspect so austere

As thou shalt soon experience, if indeed

These banded hosts are moving against Thebes.
That city thou canst never storm, but first

Shall fall, thou and thy brother, blood-imbrued.
Such curse I lately launched against you twain,
Such curse I now invoke to fight
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vocabulary

amowxiCw send away, resettle
~economics

apdopon (aa) pray, vow, invoke
Gpopioxw join, fit, furnish ~arthritis
&pbw wear something out

Gpdw give water

dpéopon pray, vow, invoke

&1 bane, harm; prayer

&pog &peog (n, 3) bane, harm; prayer
&pbw plow ~arable

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

0pb&w do, accomplish

eimep if indeed

éuBaAiew throw in; inspire a mental
state ~ballistic

gEayyéAw bring news out ~angel
gEehadvew drive out, exile ~elastic
£ppw go (neg. connotation) ~serve
g€ooo dew; lamb, kid

0p0vog seat, chair, throne ~throne
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xotAog hollow ~hollow

picog -coc (n, 3) hate

vooTtéw go home

olvexo because

molai@atog put forth long ago
~photon

motp@og of the father(s), ancestral
mtotog faithful; trustworthy

mtéte when?

cavtod yourself

oéBopon feel shame, awe

oteiyw go, march ~stair

o7TLYVOg hated, gloomy ~Styx
ouyyevedg inborn, kin to
ouyyewvg inborn, kin to
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ToLydp therefore

Tu@Adg blind

TLPAO® blind

@uTebw plant, grow, cause, prepare
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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plant, grow,
cause, prepare

produce, |do, accomplish
beget; clasp
[therefore |chair 1380
[if indeed [put forth long ago

ancient, from
the beginning

seize, bane;
capture; prayer
understand o
1385
|go home
[hollow
|drive out
hated, of the father(s), |send away, resettle 1390
gloomy  |ancestral
la god, fate, doom bane;
prayer
lhate [throw in; inspire
g0, [bring news out
march
[yourself
faithful; |because

trustworthy
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for me,

That ye may learn to honor those who bear thee
Nor flout a sightless father who begat
Degenerate sons— these maidens did not so.
Therefore my curse is stronger than thy “throne,”
Thy “suppliance,” if by right of laws eterne
Primeval Justice sits enthroned with Zeus.
Begone, abhorred, disowned, no son of mine,
Thou vilest of the vile! and take with thee

This curse I leave thee as my last bequest:—
Never to win by arms thy native land,

No, nor return to Argos in the Vale,

But by a kinsman’ s hand to die and slay

Him who expelled thee. So I pray and call

On the ancestral gloom of Tartarus

To snatch thee hence, on these dread goddesses
I call, and Ares who incensed you both

To mortal enmity. Go now proclaim

What thou hast heard to the Cadmeians all,

Thy staunch confederates— this the heritage



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ

vocabulary

&vowdog unable to speak ~Theravada
dmootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

&1 bane, harm; prayer

&tpéle (1) insult, dishonor

G&tpéw (1) dishonor

&poppbw depart, depart from
~hormone

€Aoydg small; comp.: less ~light
growvog (noun) praise

txetedw approach to beg

xéAevbog (f) way, path
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A0 hear, listen to ~Euclid

véuw to allot, to pasture ~nemesis
véoTog homecoming ~nostalgia
otpot woe is me

dpopog related by blood
TOEEPYOUOL Pass, escape

Tovéw work; be busy ~osteopenia
oxAnEo6g hard

ouYxVPEW meet or happen by chance
TéAog wretched, miserable ~talent
tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
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|distribute

[pass, escape

|speed
woe isway, path
me
woe is me
|depart wretched,
miserable
[turn back

[unable to speak
[related by blood

[hard [hear

[homecoming
(m) funeral, grave;
(n) astonishment

|(noun) praise

[work [small

lapproach to beg

289

1400

1405

1410
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that Oedipus divideth to his sons.

CHORUS. Thy errand, Polyneices, liked me not
From the beginning; now go back with speed.
POLYNEICES. Woe worth my journey and my baffled hopes!
Woe worth my comrades! What a desperate end
To that glad march from Argos! Woe is me!

I dare not whisper it to my allies

Or turn them back, but mute must meet my doom.
My sisters, ye his daughters, ye have heard

The prayers of our stern father, if his curse

Should come to pass and ye some day return

To Thebes, O then disown me not, I pray,

But grant me burial and due funeral rites.

So shall the praise your filial care now wins

Be doubled for the service wrought for me.
ANTIGONE. One boon, O Polyneices, let me crave.
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

aioypog shameful

dppw both ~amphora

YeAdw laugh, smile, laugh at
otepydlopon cultivate; kill, end
Ex@épw carry off ~bear

éméyw hold, cover; offer; assail
énioyw aim; restrain

fupde (D) anger

xooiyvnrog brother, sister

%épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
»AOw hear, listen to ~Euclid
xpeloowy more powerful; better
pévrevpo -tog (n, 3) oracle

KéAw concern, interest, be one’s
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responsibility

otpot woe is me

60p00¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

wétpa (o) fatherland ~paternal
molog what kind

7peoBedw be the elder, be an
ambassador

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otPaTNAdTYg -ou (M, 1) commander
0TPEQW turn, veer ~atrophy

oL XWEEW accede, concede

TéAag wretched, miserable ~talent
TpEw flee in fear ~tremor

@Aadpog trifling

x0n¢w need ~chresard
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[what kind 1415
turn larmy
|cultivate; kill, end
larmy [flee
langer 1420
[fatherland advantage,
cunning
|[shameful be the elder, be
an ambassador
laugh, [brother, sister
smile
up-  |carry off
right,
straight; ~
|oracle corrc;gct, [both 1425
just
[need accede,
concede
woe islwretched, [hear
me miserable
carry altrifling commander
message,
announce

1430

[be in/on the mind



294 OIAITIIOYX EIIT KOAQNQ 1415

POLYNEICES. What would’ st thou, sweet Antigone? Say on.
ANTIGONE. Turn back thy host to Argos with all speed,
And ruin not thyself and Thebes as well.

POLYNEICES. That cannot be. How could I lead again

An army that had seen their leader quail?

ANTIGONE. But, brother, why shouldst thou be wroth again?
What profit from thy country’ s ruin comes?

POLYNEICES. ’Tis shame to live in exile, and shall 1

The elder bear a younger brother’ s flouts?

ANTIGONE. Wilt thou then bring to pass his prophecies
Who threatens mutual slaughter to you both?

POLYNEICES. Aye, so he wishes:— but I must not yield.
ANTIGONE. O woe is me! but say, will any dare,

Hearing his prophecy, to follow thee?

POLYNEICES. I shall not tell it; a good general

Reports successes and conceals mishaps.

ANTIGONE. Misguided youth, thy purpose then stands fast!
POLYNEICES. ’Tis so, and stay me not. The road I choose,
Dogged by my sire and his avenging spirit,
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vocabulary

&Aa6g blind

&Aodw to blind

&vdaErog unworthy, undeserved
avtaw meet face to face

armTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

qodopon (aar) pray, vow, invoke
&pduw wear something out

&péopot pray, vow, invoke

&pbw plow ~arable

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
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~demon

dvoTuxéw be unlucky

eloopdw look at, see; treat with respect
~panorama

¢owig -og (f) fury, Erinys

potpa portion, fate; (xatd+) rightly
~Moira

03Vpopat (D) lament ~anodyne
oTepéw steal, take

TéAog wretched, miserable ~talent
@V produce, beget; clasp ~physics
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fury,
Erinys
1435
look at, see; treat wretched,
with respect miserable
[lament
1440
|steal, take
la god, fate, doom  |produce,
beget; clasp
|meet face to face 1445

unworthy, [be unlucky
undeserved

[portion, fate
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Leads me to ruin; but for you may Zeus

Make your path bright if ye fulfill my hest

When dead; in life ye cannot serve me more.

Now let me go, farewell, a long farewell!

Ye ne’ er shall see my living face again.

ANTIGONE. Ah me!

POLYNEICES. Bewail me not.

ANTIGONE. Who would not mourn

Thee, brother, hurrying to an open pit!

POLYNEICES. If I must die, I must.

ANTIGONE. Nay, hear me plead.

POLYNEICES. It may not be; forbear.

ANTIGONE. Then woe is me,

If I must lose thee.

POLYNEICES. Nay, that rests with fate,

Whether I live or die; but for you both

I pray to heaven ye may escape all ill;

For ye are blameless in the eyes of all.
Exit POLYNEICES]



OIAITIOYXE EIII KOAQNQ

vocabulary

ai0Mp ether, air, sky ~ether

axpa at the edge, extreme ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
dAtog of the sea; fruitless

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

v (&) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

GElwpa -tog (n, 3) honor; decree
&mwootpo®Y turning back, away
&otpon lightning

o0EGVe strengthen

&poppbw depart, depart from
~hormone

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
Boovti thunder ~brontosaurus
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

deipa -tog (n, 3) fear

dépw build ~domicile

d0ebpo here, come here!
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gpeimtw pull down; fall ~reap
0opartog divinely ordained

xépa (o) head (n) ~cranium

%®pbig -t6¢ (, 3) head

xTuméw crash

®TOTTOg Noise

patéw be ineffective, idle

00pG&vLog heavenly

7épog way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
TPOG30x%AwW expect

TTepwTég winged

TTYGOGW cower, cause to cower
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
oup@opd collecting; accident,
misfortune

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
tehevTi] conclusion, fulfilment ~apostle
TEEYW run, spin

uTépyopat go under

@Aéyw blaze, burn up ~flame
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honor; |a god, fate, doom

decree
[run, spin
|strengthen 1455
lether
[here, come here!
[winged 1460
[thunder |speed
[pull down; fall
[noise
|go under 1465
cower, cause [heavenly [lightning
to cower
of the sea;
fruitless
|depart away from; not hav- 1470
ing; not needing
lether
divinely
ordained
conclusion, [turning back, away

fulfilment
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CHORUS.. Ills on ills! no pause or rest!

Come they from our sightless guest?

Or haply now we see fulfilled

What fate long time hath willed?

For ne’ er have I proved vain

Aught that the heavenly powers ordain.

Time with never sleeping eye

Watches what is writ on high,

Overthrowing now the great,

Raising now from low estate.

Hark! How the thunder rumbles! Zeus defend us!
OEDIPUS. Children, my children! will no messenger

Go summon hither Theseus my best friend?

ANTIGONE. And wherefore, father, dost thou summon him?
OEDIPUS. This winged thunder of the god must bear me
Anon to Hades. Send and tarry not.

CHORUS.. Hark! with louder, nearer roar

The bolt of Zeus descends once more.

My spirit quails and cowers: my hair

Bristles for fear. Again that flare!

What doth the lightning-flash portend?

Ever it points to issues grave.

Dread powers of air! Save, Zeus, O save!

OEDIPUS. Daughters, upon me the predestined end

Has come; no turning from it any more.

ANTIGONE. How knowest thou? What sign convinces thee?
OEDIPUS. I know full well. Let some one with all speed
Go summon hither the Athenian prince.
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vocabulary

Gioow dart, glance

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
dAaotog unforgettable, infamous
~Lethe

apiotqut stand around
BA®oxw come, go

Yooy plate of the thorax
Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dtapvotog piercingly ~pierce
€YY0g near

ei{te if, whenever; either/or
éupiw plant; cling ~physics
éuduyog (D) animate, animated
évahog of the sea ~halogen
€omw be able to move ~serpent
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¢otia hearth ~Hestia

goTaw give a feast

{Aaog propitious, gracious

i6g arrow

iwn a rush, a sweep

xatotdo understand

xotop00w erect; accomplish

wybve () catch up with, encounter,
reach; catch, grip, hit, afflict ~go
%x0wv6g communal, ordinary

%TU7TTOG Noise

petéyw partake of

woAioxw come, go

TLoTog faithful; trustworthy
méAopa buildings of a city

omebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

TeAecOpOg completion ~apostle
UTéYw promise; hold out one’s hand;
submit to
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[piercingly
ropitious,|a od Jpropitious,
prop god,prop
racious [fate, racious
g g
doom
unforgettable,
infamous
[partake of
[near animate,
animated
overtake, erect;
encounter accomplish
faithful; |plant;
trust- cling
worthy
|completion
[promise
if, whenever;
either/or
plate |of the sea
of the
thorax
[buildings of a city
‘push on,’|dart,
get going,|glance
hurry .
communal, noise

ordinary
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CHORUS.. Ha! once more the deafening sound
Peals yet louder all around
If thou darkenest our land,
Lightly, lightly lay thy hand;
Grace, not anger, let me win,
If upon a man of sin
I have looked with pitying eye,
Zeus, our king, to thee I cry!
OEDIPUS. Is the prince coming? Will he when he comes
Find me yet living and my senses clear!
ANTIGONE. What solemn charge would’ st thou impress on him?
OEDIPUS. For all his benefits I would perform
The promise made when I received them first.
CHORUS.. Hither haste, my son, arise,
Altar leave and sacrifice,
If haply to Poseidon now
In the far glade thou pay’ st thy vow.
For our guest to thee would bring
And thy folk and offering,
Thy due guerdon. Haste, O King!
Enter THESEUS]
THESEUS. Wherefore again this general din? at once
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

dAvmog (D) painless

avixnrog (1) unconquered

oty inhabitant

&otlg townsman; citizen

éorv -ewg (n, 3) town

Béhog -gog (n, 3) missile ~ballistic
Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
Boovty thunder ~brontosaurus
Yepatdg old ~geriatric

Yipag -og (n, 3) old age

dMA6w show, disclose

otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

eixdlow liken; conjecture

gn@oavig visible
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Ocomiw prophecy

xepawvog lightning strike, thunderbolt
%#7jpvE -xog (m) henchman, functionary
wrépog portion, lot in life

7o0<w miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

TPOxeLp o be set before; propose
Tpo@aive show; pass: appear
~photon

pom balancing, crisis

oca@g clear, understandable

ofjna -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

TEXUNOLOY sign; proof

TOyn fortune, act of a god

x6Aola hail

xetpalw overwinter

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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clear, under- |visible
standable
[thunderbolt
[hail
overwinter liken;
conjecture

miss, longshow; pass: appear
for, notice

an absence;
fortune, act A
of a god
balancing,
crisis

be false, deceive;
(mid) to lie

portion,|sign; proof

lot in

ife
hench- |carry a message,
man, announce

be false, ?&%%ﬁ;mark, be set before;

(mid) to lie sign, grave|propose
ol oun show,
disclose
[thunder
uncon- |missile
quered
[prophecy

lold age [painless
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My people call me and the stranger calls.

Is it a thunderbolt of Zeus or sleet

Of arrowy hail? a storm so fierce as this

Would warrant all surmises of mischance.

OEDIPUS. Thou com’ st much wished for, Prince, and sure some god
Hath bid good luck attend thee on thy way.

THESEUS. What, son of Laius, hath chanced of new?
OEDIPUS. My life hath turned the scale. I would do all

I promised thee and thine before I die.

THESEUS. What sign assures thee that thine end is near?
OEDIPUS. The gods themselves are heralds of my fate;

Of their appointed warnings nothing fails.

THESEUS. How sayest thou they signify their will?
OEDIPUS. This thunder, peal on peal, this lightning hurled
Flash upon flash, from the unconquered hand.

THESEUS. I must believe thee, having found thee oft

A prophet true; then speak what must be done.

OEDIPUS. O son of Aegeus, for this state will I

Unfold a treasure age cannot corrupt.
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vocabulary

G&Ax" prowess, defense, victory
~Alexander

aomig -dog (f) shield ~spit

é&oty inhabitant

Go67TOg townsman; citizen

&otu -cwc (n, 3) town

BAwoxw come, go

desixvopt (0) show, point out

0000¢ leather bag ~dermatology
cloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

évowxéwm dwell in

gEeimov speak out, disclose
gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

gmdyw drive game; induce belief
~demagogue
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gomw be able to move ~serpent
xoOvBpile insult

»eV0w cover, hide ~cuticle

wwéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

poivopor be berserk ~maenad
woAioxw come, go

pvpiog () 10,000 ~myriad

oixéw inhabit ~economics

Ouwg anyway, nevertheless

6 late, in evening ~epitaph
Toxtow fasten, close

miyvope (D) stick, set, build ~fang
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

omeipw sow ~diaspora

oTépyw love; be content

x®p0og place ~heir
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[place lead forth; set 1520
out, describe

|cover, hide
|shield |strength
[leather bag 1525
move,
remove
|speak out, disclose
love; belanyway, nevertheless
content
1530
give orders to; |show
show; mark
[10,000
[inhabit [insult 1535
[late look at, see; treat

with respect

|be berserk
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Myself anon without a guiding hand

Will take thee to the spot where I must end.

This secret ne’ er reveal to mortal man,

Neither the spot nor whereabouts it lies,

So shall it ever serve thee for defense

Better than native shields and near allies.

But those dread mysteries speech may not profane
Thyself shalt gather coming there alone;

Since not to any of thy subjects, nor

To my own children, though I love them dearly,
Can I reveal what thou must guard alone,

And whisper to thy chosen heir alone,

So to be handed down from heir to heir.

Thus shalt thou hold this land inviolate

From the dread Dragon’ s brood. 7 The justest State
By countless wanton neighbors may be wronged,
For the gods, though they tarry, mark for doom
The godless sinner in his mad career.

Far from thee, son of Aegeus, be such fate!
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vocabulary

&mtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&@avyjg unseen, occult, obscure

Blog life ~biology

dépog -wg (n) body; (+gen.) like
ExdLdaoxw teach, explain

&vviytog nocturnal ~nocturnal
évtpémw heed ~trophy

éEevpioxw find; discover ~eureka
éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
€omw be able to move ~serpent
Eoyortog farthest, last

ebdaipwy blessed with a good genius
ebtuyg fortunate

fyep®v -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

0éutg -toc (f) custom, law
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xovog new, fresh, strange

%»pVTTw hide, cover ~cryptic

Avt) prayer ~litany

polpa portion, fate; (xorté+) rightly
~Moira

TouTdg escort, guide ~pomp
TPdoTONOG servant, attendant
oteiyw go, march ~stair
Televtaiog last, final

TopPog grave mound ~tomb

@d&og pég (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@éwg bush used to make brooms
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir

Padw be closely touching
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[teach, explain
[place weigh upon, drive;
(mid) hurry
|go, march [heed
[leader

new, fresh, strange

withdraw, give waylbe closely touching
to (+dat)

grave find;
mound |discover
[portion, fate [hide, cover
escort,
guide
|farthest [body; (+gen.) like

be able - toflast, final [life
move

hide,
cover

blessed with a
good genius

[fortunate

|custom, law unseen, oOc-
cult, obscure

[prayer [nocturnal
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But to the spot— the god within me goads—
Let us set forth no longer hesitate.

Follow me, daughters, this way. Strange that I
Whom you have led so long should lead you now.
Oh, touch me not, but let me all alone

Find out the sepulcher that destiny

Appoints me in this land. Hither, this way,
For this way Hermes leads, the spirit guide,
And Persephassa, empress of the dead.

O light, no light to me, but mine erewhile,
Now the last time I feel thee palpable,

For I am drawing near the final gloom

Of Hades. Blessing on thee, dearest friend,

On thee and on thy land and followers!
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vocabulary xotopdopot (ado) curse

&vtpov cave XOTEVYOUOL Pray, Vow, curse
&movivapat enjoy, use ®xAMoxw summon, name ~gallo
adEave strengthen Alocopot beg, beseech ~litany
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom  patde be ineffective, idle

~demon wépog portion, lot in life

gEaviw bring to pass; slay nfjpa -tog (n, 3) woe, bane ~penury
g0véo lay to bed, have sex with QOAaE -xog (m) guard; sentry
xo00pdg clean, pure ~phylactery

xotoipw swoop; land
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[beg

[bring to pass; slay

[portion, lot in life

[woe, bane

la god, fate, doom [strengthen
lay to bed, cave
have sex with

guard;

sentry

|[pray, vow, curse

summon, name
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Live prosperous and in your happy state
Still for your welfare think on me, the dead.
Exit THESEUS followed by ANTIGONE and ISMENE]
CHORUS.. If mortal prayers are heard in hell,
Hear, Goddess dread, invisible!
Monarch of the regions drear,
Aidoneus, hear, O hear!
By a gentle, tearless doom
Speed this stranger to the gloom,
Let him enter without pain
The all-shrouding Stygian plain.
Wrongfully in life oppressed,
Be he now by Justice blessed.
Queen infernal, and thou fell
Watch-dog of the gates of hell,
Who, as legends tell, dost glare,
Gnarling in thy cavernous lair
At all comers, let him go
Scathless to the fields below.
For thy master orders thus,
The son of earth and Tartarus;
In his den the monster keep,
Giver of eternal sleep.

Enter MESSENGER]
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vocabulary

avoya tell, order, urge

obw ignite; shout

dxepdog kind of bush

B&Opov step, base, bench

Btorog life; sustenance, chattels
~biology

Booyvg low, short

dvotnvog unhappy. miserable
€v0évde hence

gEemiotopar know well
gEnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

€omw be able to move ~serpent
xoO€Copat act: set, seat; pass: sit
down, sit up

#éAevbog (f) way, path

323

xotAog hollow ~hollow

%xpothp -og (m) mixing bowl for wine
Adwvog of stone

0300¢ -vtog (m) tooth

TéNag near, close

TéTPOG rock ~petrified

mpémw be conspicuous, preeminent
~refurbish

péw flow ~rheostat

06w furnish with roots ~rhizome
pvTOG quarried? embedded?

GTOAY equipment

TéAag wretched, miserable ~talent
ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Té0nma be confused



324 OIAIIIOYY EIII KOAQNQ 1580

TUxoyu Aé€as Owdimovr dAwAdTa" 1580
a o v Ta mpaxbévt’, ot o utlos ev Bpayet
ppaoal mapeoTw olTe TAPY 60 NV €KeL.
XOPOZX. dAwle yap dvaryros; ATTEAOZ. ws AeAovrdTa
~ \ >\ ’ > ’
ketvov Tov ael SloTov €€emioTaoo.
XO0. was; apa Beig kamdvw Talas TUXY; 1585
AT. 7007 éoTv 10n kamobavudoar mTpémov.
3 \ \ > ’ s @ \ ’ \
ws pev yap evlévd elpme, kal oV wov wapwy
éEowoll, vpmynTiipos ovdevos Gilwv,
> 3 > \ 3 ~ ~ > ’
AN aUTOSs Nuiv TAoW €ENYoUUEVOS.
> \ 3 > ~ \ 4 > \ -
emel & dpikTo TOV KATAPPAKTNV GOV 1590
xaAkols Babpowot yijlev épplwpévov,
b4 4 > 14 ~
€omn kehevOwv v moAvoxioTwy L,
, ’ ~ e \ ’
kol\ov mé\as kpaTijpos, o0 Ta Onoéws
[Tepiov 7€ ketrar wior ael Evvbhuara.
TR ’ \ ~ / ’ e
ad’ ol péoos atas Tov Te Oopuciov TETPOV 1595
KOUANS T axépdov kAo Aaivov Tadov,
kabéler’" €it é\voe dvomwels oTOAGS.

kdmerr dboas maidas Qrdyel puToOY



OIAIIIOYY EIII KOAQNQ 325

1580
[low, short
unhappy,
miserable
[life; sustenance
wretched, 1585
miserable
be conspicuous,
preeminent
[hence |be able to move
lead forth; set
out, describe
[tooth 1590
|step, base, bench |furnish with roots
|[way, path
[hollow |near, |mixing bowl for wine
close
[rock 1595

[hollow [kind of bush |of stone
lequipment

ignite; |order
shout
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MESSENGER. Friends, countrymen, my tidings are in sum
That Oedipus is gone, but the event

Was not so brief, nor can the tale be brief.

CHORUS. What, has he gone, the unhappy man?
MESSENGER. Know well

That he has passed away from life to death.

CHORUS. How? By a god-sent, painless doom, poor soul?
MESSENGER. Thy question hits the marvel of the tale.
How he moved hence, you saw him and must know;
Without a friend to lead the way, himself

Guiding us all. So having reached the abrupt
Earth-rooted Threshold with its brazen stairs,

He paused at one of the converging paths,

Hard by the rocky basin which records

The pact of Theseus and Peirithous.

Betwixt that rift and the Thorician rock,

The hollow pear-tree and the marble tomb,

Midway he sat and loosed his beggar’ s weeds;
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vocabulary

Gepyog lazy ~ergonomics
avinut urge, impel; release ~jet
&pY6g glistening, swift

BA®oxw come, go

Yévu youvog (n, 3) knee ~polygon
Y60g crying, wailing

dpdew do, accomplish

éEaipvng suddenly

gmLOTONY message, letter

€omw be able to move ~serpent
€00 clothes ~vest

gpinut (W) send at, let fly; mp: rush at,

spring upon ~jet
noovy pleasure
xTUTEW crash
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Aovutpobv bathing water

woAioxw come, go

Tayog frost; crag ~fang

mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TxPOg sharp, bitter ~picric

760y from where?

Ttooow fold

otyéw (1) shudder with fear; be
flustered ~frigid

oxAnpo6g hard

otépvov breast, chest, seat of feelings
~sternum

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy

Og pig ~sow

@06Yy0g voice ~diphthong

01 ¥w¢ libation
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bathing [libation
water
1600
[frost; crag message,
letter
[pig bathing
water
|clothes
do, accom-|pleasure
plish
|send flying at 1605
|crash lgirl, virgin
shudder; be [knee
flustered
urge,
impel;
releas .
|chest chrymg
voice |suddenly [sharp 1610
[fold
food,
upkeep

lhard 1615
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Then calling to his daughters bade them fetch

Of running water, both to wash withal

And make libation; so they clomb the steep;

And in brief space brought what their father bade,
Then laved and dressed him with observance due.
But when he had his will in everything,

And no desire was left unsatisfied,

It thundered from the netherworld; the maids
Shivered, and crouching at their father’ s knees
Wept, beat their breast and uttered a long wail.
He, as he heard their sudden bitter cry,

Folded his arms about them both and said,

“My children, ye will lose your sire today,

For all of me has perished, and no more

Have ye to bear your long, long ministry;

A heavy load, I know, and yet one word

Wipes out all score of tribulations— love.
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vocabulary

a03Gw speak, declare, shout
~Theravada

Blog life ~biology

BA®oxw come, go

Bod din, a shout

Boebg Pobog (m) leather rope ~bovine
Boadbvew make/be slow

Yevvaiog noble, sincere ~genesis
YOo&w weep, mourn

Y6og crying, wailing

EXWY willingly, on purpose; giving in
too easily

gEaipvng suddenly

éracidw sing with, to; charm
énatcOavopan feel, perceive

€omw be able to move ~serpent
00L& hair ~tresses

%6p -6¢ (n) useless bit; form of xortd
xoTotvéw agree, promise, grant

331

xAoiw weep

uétetpt be among, go, follow ~ion
punmote absolutely never

LroAioxw come, go

oixtog compassion

6p0tog shrill; steep, straight

maAat long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

hAAw shake, brandish ~Pallas
ToAAayi] in many places or ways
ToAAayi] in many places or ways
TPodidmwut betray

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

oL silence

oup@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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life

|silence

withdraw, give
way to (+dat)
|speak

come forward, sur-
render, come in

absolutelybetray
never

noble,
sincere

|[suddenly
shrill; steep,

straight

|suddenly |hair

|make/be slow

useless  bit;
form of xotd

agree, promise,
grant

[willingly

|compassion

333

1620

1625

1630

1635
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And love from me ye had— from no man more;
But now must live without me all your days.”

So clinging to each other sobbed and wept

Father and daughters both, but when at last

Their mourning had an end and no wail rose,

A moment there was silence; suddenly

A voice that summoned him; with sudden dread
The hair of all stood up and all were 'mazed;

For the call came, now loud, now low, and oft.
“Oedipus, Oedipus, why tarry we?

Too long, too long thy passing is delayed.”

But when he heard the summons of the god,

He prayed that Theseus might be brought, and when
The Prince came nearer: “O my friend,” he cried,
“Pledge ye my daughters, giving thy right hand—
And, daughters, give him yours— and promise me
Thou never wilt forsake them, but do all

That time and friendship prompt in their behoof.”
And he of his nobility repressed
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vocabulary

auovpodg dim, shadowy
dvooyetog endurable

Gvéyw raise; mid: endure, submit
avtéyxm hold up as protection against
~ischemia

Booaxbg low, short

Yevvaiog noble, sincere ~genesis
dwot6w demand/make justice
0pbw do, accomplish

eloaxovw hearken ~acoustic
émtontdlw throw shade on

€omw be able to move ~serpent
0Zpte -tog (f) custom, law

xépa (o) head (n) ~cranium
xoTotvéw agree, promise, grant

A0 hear, listen to ~Euclid

%pog -tég (£, 3) head

Asboow see, look

opopTéw act together, be a companion
~harmony

Sppa -tog (n, 3) eye

003ood nowhere

rapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TPOoXVVEW kow tow to; kiss

6Tévew groan ~stentorian

oTPEQPW turn, veer ~atrophy
obumag (a) all together

TAG take upon oneself ~talent
xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

dadw be closely touching
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agree, promise, |do, accomplish
grant

|do, accomplish

be closely|dim, shadowy
touching
[take upon oneself noble, 1640
sincere
withdraw, give |custom, law
way to (+dat)

|see, look |demand/make justice [hear

|be able to move

|do, accomplish
[hearken 1645
[all together lgirl, virgin

|groan act together, be

a companion

low, [turn
short

nowhere

leye 1650

hold up as pro-
tection against

[kow tow to; kiss
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His tears and swore to be their constant friend.
This promise given, Oedipus put forth

Blind hands and laid them on his children, saying,
“O children, prove your true nobility

And hence depart nor seek to witness sights
Unlawful or to hear unlawful words.

Nay, go with speed; let none but Theseus stay,
Our ruler, to behold what next shall hap.”

So we all heard him speak, and weeping sore
We companied the maidens on their way.
After brief space we looked again, and lo

The man was gone, evanished from our eyes;
Only the king we saw with upraised hand
Shading his eyes as from some awful sight,
That no man might endure to look upon.

A moment later, and we saw him bend

In prayer to Earth and prayer to Heaven at
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vocabulary

dAaotog unforgettable, infamous
~Lethe

&Ayewvog painful

&AAote at another time ~alien
B&Opov step, base, bench

YOG4 weep, mourn

YO60¢ crying, wailing

dcdpo here, come here!

otiotnut stand apart ~stand
dVop.opog ill-fated

éxag afar, far off

éxméune send forth ~pomp
gumedog solid, constant, (pl) one after
another ~pedal

éuevo plant; cling ~physics
ebvoog kindly; favorable
Oavpooctog wonderful; admirable

339

0vntog mortal ~euthanasia

0beA\a violent storm ~00w

%o -6g (n) useless bit; form of xotd
xepawvog lightning strike, thunderbolt
xtvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

wépog portion, lot in life

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
omotog whatever kind

TouTdg escort, guide ~pomp

Tévog toil, suffering ~osteopenia
movTiog of the sea

7od where?

TpoTéUTL send, send ahead ~pomp
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

otevale sigh, groan

@06YY05 voice ~diphthong
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portion, |whatever kind
lot in life
[mortal useless  bit;

form of xotd
[thunderbolt |of the sea
violent |move, 1660
storm  [remove
escort,
guide
kindly; |stand |step, base, bench
tavorablégapart
[plague
[painful
'wonderful; 1665
admirable
[where? |send, send ahead

|afar, far off

voice give orders to;here, come here!
show; mark
1670

unforgettable, in-ill-fated
famous

solid,
constant

toil,
suffer-
ing

at
time

another‘

|sigh, groan
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once.
But by what doom the stranger met his end
No man save Theseus knoweth. For there fell
No fiery bold that reft him in that hour,
Nor whirlwind from the sea, but he was taken.
It was a messenger from heaven, or else
Some gentle, painless cleaving of earth’ s base;
For without wailing or disease or pain
He passed away— and end most marvelous.
And if to some my tale seems foolishness
I am content that such could count me fool.
CHORUS. Where are the maids and their attendant friends?
MESSENGER. They cannot be far off; the approaching sound
Of lamentation tells they come this way.
Enter ANTIGONE and ISMENE]
ANTIGONE.. Woe, woe! on this sad day
We sisters of one blasted stock
must bow beneath the shock,
Must weep and weep the curse that lay
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

GAdop.ot wander, rove, roam ~Fr. aller
aAoYLoTOg inconsiderate, irrational
&mrog distant

doxomog aimless, impulsive ~telescope
&@avyjg unseen, occult, obscure

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
BiwToég worth living

Yepatdg old ~geriatric

didvpog twin, double

343

eixdlow liken; conjecture

xarotdo understand

*A03wv -og (m, 3) wave, surge
~cataclysm

pépmTe grab, overtake

wépog portion, lot in life

Sppa -tog (n, 3) eye

ToPaQEP serve; carry past; outdo
7600¢ longing, regret ~bid
TévTLog of the sea

TOpotog last, hindmost

Tdhog wretched, miserable ~talent
@Aéyw blaze, burn up ~flame
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last, incon- serve;  carry
hindmost siderate, past; outdo
irrational
liken;
conjecture
longing,
regret

aimless, grab,
impulsive overtake

unseen, oc-portion, lot in life

cult, obscure
wretched,
miserable

leye
|distant
|of the sea|wave, [rove
surge
[understand
lold

wretched, [life worth
miserable living

twin,

double

[burn
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1675

1680

1685

1690
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On him our sire, for whom

In life, a life-long world of care’

Twas ours to bear,

In death must face the gloom

That wraps his tomb.

What tongue can tell

That sight ineffable?

CHORUS. What mean ye, maidens?
ANTIGONE. All is but surmise.
CHORUS. Is he then gone?

ANTIGONE. Gone as ye most might wish.
Not in battle or sea storm,

But reft from sight,

By hands invisible borne

To viewless fields of night.

Ah me! on us too night has come,

The night of mourning. Wither roam

O’ er land or sea in our distress

Eating the bread of bitterness?

ISMENE. I know not. O that Death
Might nip my breath,

And let me share my aged father’ s fate.
I cannot live a life thus desolate.
CHORUES. Best of daughters, worthy pair,
What heaven brings ye needs must bear,
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vocabulary

dxAawotog not weeping, not wept for
&avife do away with, make off with;
(pass) disappear

&vep0e beneath, below

€pfjpog empty

%xVPEW come Upon, come up against;
obtain

undopds no one

vépOe beneath, below

Sppa -tog (n, 3) eye

347

mévlog -cog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

m600g longing, regret ~bid

molog what kind

7ote when?

TéTrOg fate ~petal

ox6rog darkness, shadow ~shadow
0Téve groan ~stentorian

TéAag wretched, miserable ~talent

T06069¢ this much

x0n¢w need ~chresard
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longing,
regret
[no one 1700
|darkness
beneath,
below
|come upon 1705
|[what kind [need
|grief not weeping, leye

not wept for

1710

wretched,
miserable
do  awaylthis much
with, make
off with;
(pdss) [need
disappear
wretched, [fate 1715
miserable

lempty
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Fret no more ’gainst Heaven’ s will;

Fate hath dealt with you not ill.

ANTIGONE.. Love can turn past pain to bliss,
What seemed bitter now is sweet.

Ah me! that happy toil is sweet.

The guidance of those dear blind feet.

Dear father, wrapt for aye in nether gloom,

E’ en in the tomb

Never shalt thou lack of love repine,

Her love and mine.

CHORUS. His fate—

ANTIGONE. Is even as he planned.

CHORUS. How so?

ANTIGONE. He died, so willed he, in a foreign land.
Lapped in kind earth he sleeps his long last sleep,
And o’ er his grave friends weep.

How great our lost these streaming eyes can tell,
This sorrow naught can quell.

Thou hadst thy wish 'mid strangers thus
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vocabulary

dmopog impassable, difficult
dmopebY® avoid, escape, go free
dtopog unburied

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
diyo in two, in two ways
gmTANoow attack, chide ~plectrum
€pfjog empty

€otia hearth ~Hestia

€oTiaw give a feast

0éutg -toc (f) custom, law

{uepog (1) desire, inclination (+gen)
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My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

6Afrog happy, wealthy

Tapog before, in the past

7ot whither? how long?

oD where?

0€Cw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

oebw drive; mid: get going, be eager
~asylum

TéAog wretched, miserable ~talent
Tpéw flee in fear ~tremor
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happy, 1720
wealthy
cease
drive; mid: get [perform
going, be eager
[urge
1725
wretched,
miserable
custom, law
lattack, chide 1730
[unburied [in two, in two ways
[where?
impassable, 1735
difficult
[flee [whither? how long?
before, |avoid, escape,
in the|go free
past

1740
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to die,

But I, ah me, not by.

ISMENE. Alas, my sister, what new fate
Befalls us orphans desolate?

CHORUS. His end was blessed; therefore, children, stay
Your sorrow. Man is born to fate a prey.
ANTIGONE.. Sister, let us back again.
ISMENE. Why return?

ANTIGONE. My soul is fain—

ISMENE. Is fain?

ANTIGONE. To see the earthy bed.

ISMENE. Sayest thou?

ANTIGONE. Where our sire is laid.

ISMENE. Nay, thou can’ st not, dost not see—
ANTIGONE. Sister, wherefore wroth with me?
ISMENE. Know’ st not— beside—
ANTIGONE. More must I hear?

ISMENE. Tombless he died, none near.
ANTIGONE. Lead me thither; slay me there.
ISMENE. How shall I unhappy fare,
Friendless, helpless, how drag on

A life of misery alone?

CHORUS.. Fear not, maids—

ANTIGONE. Ah, whither flee?

CHORUS. Refuge hath been found.
ANTIGONE. For me?

CHORUS. Where thou shalt be safe from harm.
ANTIGONE. I know it.
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vocabulary

&vOw accomplish, pass over, complete
amoxelpan be stored up, put aside
&moAéyw pick; decline

dmopog impassable, difficult

BA®oxw come, go

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

énéyw hold, cover; offer; assail

€omw be able to move ~serpent
Ocuitog legal, righteous

Opfjvog dirge ~threnody

xotpovog ruler, chief

AoyyxGvew be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

potedo be at a loss or at fault

royog toil

roAioxw come, go

val yea

vépeotg -ewg () indignation;

355

punishment ~nemesis

Evvinue send together; hear, notice,
understand

Tapog before, in the past

méhoyog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

el bring/come to, near, into
contact with

mevOéw grieve ~Nepenthe

7ot whither? how long?

mp6ootda (+)dpwy) be grateful besides
TPOG0PAL look at

TpooninTe attack; befall; kow-tow
oOpEMUL assent, concede

To7€ then ... now ...

TopPog grave mound ~tomb
Umeplev from above

umtepTiOnue hand over; excel; defer
xoela need, use
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|come, go
be at a loss
or at fault
[toil |before, in the past
then ..Jimpass- |then ... now ...
now ... able,
c%lifﬁcult
the openbe allotted; (esp. Acho-
sea forms) allot; receive
lyea |yea

[whither? how long?

la god, fate, doom
|dirge

send be stored up,
to- [put aside

. ether; |
|grieve gnation;
punishment

need, |accomplish

use
grave
mound
legal,
righteous
ruler,
chief
pick;
decline

bring/come to, near,
into contact with

357

1750

—_
~J
(8]}
(&)}

1760
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CHORUS. Why then this alarm?

ANTIGONE. How again to get us home

I know not.

CHORUS. Why then this roam?

ANTIGONE. Troubles whelm us—

CHORUS. As of yore.

ANTIGONE. Worse than what was worse before.

CHORUS. Sure ye are driven on the breakers’ surge.

ANTIGONE. Alas! we are.

CHORUS. Alas! ’tis so.

ANTIGONE. Ah whither turn, O Zeus? No ray

Of hope to cheer the way

Whereon the fates our desperate voyage urge.
Enter THESEUS]

THESEUS. Dry your tears; when grace is shed

On the quick and on the dead

By dark Powers beneficent,

Over-grief they would resent.

ANTIGONE. Aegeus’ child, to thee we pray.

THESEUS. What the boon, my children, say.

ANTIGONE. With our own eyes we fain would see
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vocabulary

Giw perceive, feel, hear; breathe out
dAvrog (D) painless

amoxauve tire out

amroTadw stop ~pause

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

StaxwAbw (0) hinder

dpbw do, accomplish

ExAO® rescue from ~loose

£ppw go (neg. connotation) ~serve
0% chest, grave

0vntég mortal ~euthanasia

359

Opfivog dirge ~threnody

»AO® hear, listen to ~Euclid

%®Dpog -gog (n, 3) authority; validity
Spopog related by blood

0méo0g as many as, how many, how
great

TavTwg by all means

TPOGPOPOG serviceable, fitting
0€Cw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

0éw flow ~rheostat

@6vog killing ~offend
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[mortal
chest,
grave
[painless 1765
la god, fate, doom
perceive;
breathe out
1770
[hinder [killing
[related by blood
|do, accomplish |as/how many/great
serviceable,
fitting
1775
tire out
|stop
|dirge
|by all means authority;

validity
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Our father’ s tomb.

THESEUS. That may not be.
ANTIGONE. What say’ st thou, King?
THESEUS. My children, he

Charged me straitly that no moral
Should approach the sacred portal,

Or greet with funeral litanies

The hidden tomb wherein he lies;
Saying, “If thou keep’ st my hest

Thou shalt hold thy realm at rest.”

The God of Oaths this promise heard,
And to Zeus I pledged my word.
ANTIGONE. Well, if he would have it so,
We must yield. Then let us go

Back to Thebes, if yet we may

Heal this mortal feud and stay

The self-wrought doom

That drives our brothers to their tomb.
THESEUS. Go in peace; nor will I spare
Ought of toil and zealous care,

But on all your needs attend,
Gladdening in his grave my friend.
CHORUS. Wail no more, let sorrow rest,
All is ordered for the best.



